Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 9

[TPAZEIX ATIOXTOAQN O’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-9 The Damascus road: Saul's encounter with the risen Christ

Saul, still breathing threats and murder against the disciples and armed with letters from the high priest for Damascus (1-2), is suddenly arrested on the road by a
light from heaven and a voice identifying itself as Jesus whom he persecutes (3-5); blind and without food or drink for three days, he is led into Damascus by his
companions who heard sound but saw no one (6-9).

B-9:10-19A Ananias's commission and the baptism of Saul

The Lord appears to the disciple Ananias in Damascus, directing him to a house on Straight Street where Saul, in a parallel vision, expects him (10-12); Ananias
protests Saul's violent reputation (13-14); the Lord overrules, declaring Saul 'a chosen instrument' to carry his name before Gentiles, kings, and Israel, and
marking out his coming sufferings (15-16). Ananias goes, lays hands on Saul, and restores his sight by the Spirit's filling; Saul rises and is baptized (17-19a).



C-9:19B-25

D -9:26-31

E-9:32-35

F-9:36-43

Saul preaches in Damascus and escapes the Jewish plot

Regaining strength, Saul immediately preaches in the Damascus synagogues that Jesus is the Son of God, to the amazement of all who knew his former purpose
(19b-21); his power in proving that Jesus is the Christ grows, confounding the Jews of Damascus (22); when a plot to kill him is discovered, the disciples lower him
over the wall in a basket by night (23-25).

Saul in Jerusalem: Barnabas, the Hellenists, and the church's peace

In Jerusalem the disciples fear Saul and disbelieve his conversion; Barnabas brings him to the apostles and vouches for his Damascus road experience and his bold
preaching (26-27); he moves freely in Jerusalem, debating with the Hellenists who seek to kill him (28-29); the brothers escort him to Caesarea and send him to
Tarsus (30); with the persecutor gone, the church throughout Judea, Galilee, and Samaria has peace and is built up and grows in the fear of the Lord (31).

Peter heals Aeneas at Lydda

Peter, going through all regions, comes to the saints at Lydda (32); there he finds Aeneas, paralyzed and bedridden for eight years, and heals him in the name of
Jesus Christ — 'make your bed' — and he rises immediately (33-34); all who dwell in Lydda and on the plain of Sharon see him and turn to the Lord (35).

Peter raises Tabitha (Dorcas) at Joppa
At Joppa a disciple named Tabitha (= Dorcas, 'gazelle"), full of good works and almsgiving, falls ill and dies (36-37); two men are sent to Peter at Lydda, who comes
at once (38-39); clearing the room and kneeling to pray, Peter commands 'Tabitha, arise' — she opens her eyes, sits up, and is presented alive (40-41); this

becomes known throughout Joppa and many believe in the Lord, while Peter stays many days with Simon the tanner (42-43).

1 ‘03¢ ZabAog €Tt Eunvéwv ATEIAT]G Kal @OVoU €i¢ TOUG uabntag tod kKupiov, TPoceABwVY TG dpXlepel

But Saul, still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, went to the high priest

BACKGROUND / SCENE-SETTING = O€ The chapter opens with an adversative 8¢ restarting the
narrative from 8:3. The participle éunvéwv ('breathing') is strikingly vivid — Saul's whole life-breath is

menace and slaughter.



=

‘0
the

Nominative

article (substantivizing subject)

d¢ TabAog
but Saul
adversative/resumptive conjunction Nominative
subject nominative (proper name)

TavAog: Greek form of the Hebrew Sha'ul;
the name used until 13:9 when 'Paul' is

)

P

£T1
still

adverb of time

introduced.
bl /4 b4 ~ \ 14
EUTTVEWYV (XT[EIAT]C KAl Ppovov
breathing of threat and of murder
Pres Act Ptc Nom Sg Masc * éumvéw Genitive coordinating conjunction Genitive

circumstantial participle (manner)
— progressive present (ongoing state)

gunvéw: 'breathe in/into'; here 'breathe
out' threats — a vivid metaphor: Saul's very
breath is murderous (hapax in NT).

genitive of content (object breathed)

anethr: 'threat, menace'; paired with @dévog
— together they describe the double
character of persecution.

genitive of content (coordinated)

@o6vog: 'murder, slaughter'; Stephen's death
(7:59-60) has intensified the campaign.

b \ \ ~
€16 TOoLG paentag TOoL
against the disciples of the
preposition + acc (hostile direction) Accusative Accusative Genitive

article object of eig article
pabnerg: 'disciple, learner'; Luke's usual
term for the followers of Jesus in Acts.

4 Ae \ ~ pd ~
KUpP10L TTPOGEATWV Tw apxlEPEL
Lord having gone to the high priest
Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tpoc€pxopiat Dative Dative
genitive of relationship / belonging attendant-circumstance participle article dative of indirect object (approached)

kUp1og: 'Lord'; the disciples belong to and
are defined by the Lord — an irony as Saul
is about to encounter that Lord.

— constative aorist (simple prior action)

npocépyopat: 'come/go to, approach’;
common approach verb especially toward
persons of authority.

apxepeng: 'high priest'; probably Caiaphas
or his successor; the letters he issues
reflect Sanhedrin authority extending to
diaspora synagogues.



7 NTRoato map’ adTol EMIGTOANS £1¢ AAUAOKOV TTPOG TAG GLUVAYWYAS, OTWG €4V TIVAG €VpN TG 000 dvTag,
avdpag te Kat yovaikag, dedeuévoug ayayn €ig TepovoaAnp.
and requested from him letters to Damascus, to the synagogues, so that if he found any belonging to

the Way, both men and women, he might bring them bound to Jerusalem.

CONTINUATION (MAIN VERB OF V.1 PERIOD) | asynpeTon —The main verb ftricato completes the
sentence begun in v.1. 'The Way' (1] 680¢) is Luke's earliest and most characteristic self-designation of
the Christian movement (cf. 19:9, 23; 22:4; 24:14, 22), perhaps echoing Isa 40:3.

NTHOATO Top’ avToD £MLOTOAGG

he requested from him letters

Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw preposition + gen (source) Genitive Accusative

main verb genitive of source (the high priest) direct object

— constative aorist (single completed ¢motoAn: 'letter'; official extradition
request) warrants authorizing Saul to arrest

aitéw: 'ask, request'; middle voice sl o das Uiy a clpor

emphasizes personal stake in the request. synagogues.
€lg Aapackov PO TG
to Damascus to the
preposition + acc (destination) Accusative preposition + acc (addressed to) Accusative
accusative of destination (proper name) article

Aapaockdc: ancient Syrian capital, a major
Jewish diaspora centre; ca. 240 km from
Jerusalem,



=~

CUVAYWYAG

synagogues

Accusative

accusative (addressee)

ouvaywyn: 'synagogue'; the local Jewish
assembly exercised communal discipline
over its members, hence the Sanhedrin's
leverage.

OTW¢
so that

purpose conjunction

Qv
if

conditional particle (third-class: open possibility)

TIVaG
any
Accusative

indefinite pronoun, direct object of elipn

=

™

=

(44 ~ [ 4 ~ v
Eupn ™mg¢ OSOU ovVTag
he might find of the Way being
Aor Act Subj 3 Sg - evpiokw Genitive Genitive Pres Act Ptc Acc Pl Masc - eip{
verb of protasis (conditional subjunctive) article genitive (partitive / belonging to) supplementary participle (object complement
— constative aorist (finding as event) 0806¢: 'way, road'; here as self-designation L e

L, e . . of the Christian movement; possibly — progressive present (ongoing state)
evpiokw: 'find, discover"; third-class ;
o o echoing Isa 40:3 ('prepare the way of the
condition assumes open possibility.
Lord').

v \ ~
(XVSP(XC TE KAl YUVQXIKOG
men both and women
Accusative correlative particle (tc ... kai: both ... and) coordinating conjunction (completing te ... ki) Accusative

accusative in apposition to TIvag

&vrip: 'man, male'; the specificity male-
and-female underlines the thoroughness of
the persecution.

accusative in apposition (second member of T ...
Katd)
yuvr}: 'woman, wife'; women were active
enough in the movement to be explicitly
targeted.



dedepévoug

bound

Perf Pass Ptc Acc Pl Masc - §¢w

predicative participle (object complement with
dydyn)

— intensive perfect (state of being bound)

déw: 'bind, tie'; the perfect participle
indicates the bound condition in which
they would be delivered.

pd 4
ayayn
he might bring

Aor Act Subj 3 Sg - dyw

verb of apodosis (purpose clause, subjunctive)
— constative aorist (delivery as event)

dyw: 'lead, bring'; the purpose of the

mission is transport for trial in Jerusalem.

=

€1¢
to

preposition + acc (destination)

‘IepovoaAnu

Jerusalem

Accusative

accusative of destination (proper name, indecl.)

"lepovcarjp: the Semitic form preferred by
Luke in Acts when emphasizing the city's
Jewish-theological significance.

"Ev 8¢ t¢ mopeveabat £yéveto avToV £yyiletv Tf] Aauaok®, €ai@vng Te abTOV TEPINOTPAPEV PG €K TOD

ovpavoD,

Now as he was traveling, it happened that he was approaching Damascus, and suddenly a light from

heaven flashed around him,

TEMPORAL FRAME / NARRATIVE DEVELOPMENT

0¢ The temporal articular infinitive (¢v t¢

nopeveada) is a Lukan idiom. é€aipvng (‘suddenly') marks the divine intrusion — the same word used

at Pentecost (2:2). The compound neprastpdrntw is used only in the Damascus accounts.

Ev
while

preposition + dat (temporal: év + articular inf.)

o
now

transitional particle

o
the

Dative

article (with articular inf.)

A
nopevecOat
traveling

Pres Mid Inf - topevopat

articular infinitive (temporal clause object of év)
— progressive present (ongoing journey)

nopevopat: 'go, travel, journey'; a Lukan
favourite (ca. 51x in Luke-Acts).



”~ ™ ™ =

EYEVETO avTOV gyyilewv T

it happened him to be approaching the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Accusative Pres Act Inf - éyyiCw Dative
main verb (Lukan éyévero + infinitive accusative subject of infinitive (¢yévero avTov infinitive (subject clause of éyévero) article
construction) éyyiCew)

— progressive present (drawing near)

— constative aorist (event frame .
v &y ) £yyilw: 'draw near, approach'; the

yivopat: 'become, happen'; éyévero + approach to Damascus is the moment the
accusative + infinitive is a Lukan Lord chooses to intervene.
Septuagintal idiom.

Aapack® e€aipvng %3 avTOV

Damascus suddenly and him

Dative adverb of time (sudden onset) continuative particle (te adds next clause) Accusative

dative of place (approached) ¢€aipvng: 'suddenly, unexpectedly'; in Acts direct object of mepirjotpopev

I Aapaokée: cf. v.2 note. also at 2:2 (Pentecost) and 22:6 — always

marking a dramatic divine intervention.

~ = ~ ™ ~ e

MEPNOTPAYPEV PG €K T00
flashed around alight from the
Aor Act Indic 3 Sg - teplacTpdnTw Nominative preposition + gen (source/origin) Genitive
main verb (second clause) subject nominative article
— constative aorist (single sudden event) @&¢: 'light'; theophanic light (cf. 22:6, 9;

26:13 'brighter than the sun') — the

antw: 'flash/shi d
nepiaotpdrrw: flashy/shine aroun shekinah/glory of the risen Christ.

compound of mepi + dotpdntw; occurs in NT
only in the Damascus accounts (9:3; 22:6) —
the brilliance encircling Saul.

oUpavoD
heaven
Genitive
genitive of source

ovpavég: 'heaven, sky'; marks the divine
origin of the light — from where God
dwells.



4 Kol TECQV €T TNV YAV HKOVOEV @WVIV Aéyovoav avTG Za0VA ZaoUA, Tl ue SIWKELG;
and falling to the ground he heard a voice saying to him, 'Saul, Saul, why are you persecuting me?"
CONTINUATION (NARRATIVE SEQUENCE) = KOl The doubled vocative ZaoUA ZaoVA is the Semitic

idiom of urgent divine address (cf. Gen 22:11; Exod 3:4; Luke 10:41; 22:31). The shift from the Greek
form (ZabAog) to the Aramaic/Hebrew Zao0A in the voice's speech is deliberate.

Kol MECWV mi Vv

and having fallen on the

coordinating conjunction (narrative sequence) Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tintw preposition + acc (contact) Accusative
attendant-circumstance participle (prior action) article

— constative aorist (instantaneous fall)

nintw: 'fall'; the prostration before the
divine glory is involuntary — cf. Ezek 1:28;

Rev 1:17.
~ 24 \ /4
ynv NKOVOEV pwvnv AgYOUGaV
ground he heard avoice saying
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dxoVvw Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - Aéyw
accusative of place (surface fallen upon) main verb direct object of fikovaev attributive participle (modifying pwvrv)
yii: 'earth, ground'; the concrete physical — constative aorist (single hearing event) @wvh: 'voice, sound'; the accusative marks — progressive present (ongoing speech)

response to the overwhelming divine light. . . L . Saul hearing it as articulate personal
dxovw: 'hear, listen to'; with accusative
address (contrast v.7).

(owvriv) here — hearing the sound (cf.
genitive in v.7 for the companions).



~ ™ ™

avT® ZaoULA ZaoUA

to him Saul Saul

Dative Vocative Vocative

dative of indirect object vocative (doubled address — first instance) vocative (doubled address — second instance)

TaoUA: the Semitic/Aramaic form of the
name, used by the voice; the doubling is
the idiom of urgent divine address.

~ ™ - )

uE LKELg

me are you persecuting
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - S1kw
direct object of Sikeig main verb of the direct question

— progressive present (ongoing action)

Sidkw: 'pursue, persecute'; the word
bridges judicial pursuit and theological
persecution — Jesus identifies himself with
his persecuted people (cf. Matt 25:45).

5 einev 8¢ Tig €, kUp1g; 6 8¢ Eyw iyt Inoodg 6v oL SiKEIC:
And he said, 'Who are you, Lord?" And he said, 'T am Jesus, whom you are persecuting;'

CONTINUATION (DIALOGUE EXCHANGE) ~ O€ The "Eyw eiut' formula — 'Tam' — echoes the divine self-
identification of the LXX (Exod 3:14); here it names the risen Jesus as the one whose people Saul has

been persecuting. The unexpanded address in ch.9 (no goad saying) contrasts with ch.26 where the

Western expansions are located.

14
Tl

why
Accusative

interrogative pronoun (adverbial accusative of
reason)

Eimev O Tig £l

he said and Who are you

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional particle Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul
main verb interrogative pronoun (predicate nominative) copula verb

— constative aorist (single utterance)

— gnomic present (state of being)



=~

R

4 [ 4 6 /4 ? I4
KUpP1E o € Eyw
Lord he and I
Vocative Nominative transitional particle (§¢ with article as pronoun: Nominative
vocative (address) article used as pronoun (subject of implied eimev) and he) emphatic personal pronoun (subject)

kUptog: 'Lord'; whether Saul uses this as a

polite 'Sir' or has some recognition is

debated; subsequent narrative makes it full

confession.

7 2 ~ «© \
£1ul Inocovg ov ov
am Jesus whom you
Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Accusative Nominative

copula / identification formula
— gnomic present

etul: 'Tam'; the €y eip formula evokes
divine self-disclosure (Exod 3:14 LXX); here
Jesus claims personal identity with the
persecuted community.

predicate nominative (identification) relative pronoun, direct object of Sidkeig

"Inoodg: the earthly name now spoken by
the heavenly Lord — the resurrection does
not dissolve the continuity of personal
identity.

SLwkeLg

are persecuting

Pres Act Indic 2 Sg - iwkw

verb of relative clause

— progressive present (ongoing action)

d1wkw: repeating v.4 — the identification of
Jesus with his people is reinforced by the
repetition.

emphatic subject of Sudkeig



6 GAAQ dvaotnO kol eloeABe €ig TV TOAY, Kai AaAnOnoetal oot 6 i oe del motelv.

but rise and enter the city, and it will be told you what you must do.

CONTRAST / COMMAND | GAA&  The adversative &AAG pivots from revelation to command. The

passive AaAnBroetai ('it will be told') is a divine passive — God will communicate through an

intermediary (Ananias, v.10ff). The 8¢i (‘must') signals divine necessity.

) \ b4 Ié \ 24
A avaotnoi Kol eloeNO¢e
but rise and enter
strong adversative conjunction Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - eloépyouat

main verb (imperative command) second imperative (sequential command)

— constative aorist (punctiliar command) — constative aorist (punctiliar command)
aviotnuu: 'rise, stand up'; the command to elogpyopar: 'enter, go into'; the road is not
rise from prostration; the same verb used the end — Saul must enter Damascus for
of resurrection — theologically resonant in the next phase of revelation.
context.

) \ /4 \
€1Q TV TIOALV Kal
into the city and
preposition + acc (destination) Accusative Accusative coordinating conjunction
article accusative of destination

néAig: 'city'; Damascus; the divine
encounter ends on the road, but the
mission continues in the city.



(74

AaAnOnoetal ool 0 Tl

it will be told to you what what

Fut Pass Indic 3 Sg - AaAéw Dative Nominative Accusative

main verb (divine passive) dative of indirect object relative pronoun (subject of moiiv in indirect interrogative pronoun (indirect question
discourse) embedded in relative)

— predictive future

Aadéw: 'speak, tell'; the passive avoids
naming God directly — a divine passive of

communication.

o€ Ol TIOLETV

you it is necessary todo

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Pres Act Inf - otéw

accusative subject of infinitive moieiv impersonal verb of necessity complementary infinitive (object of 8¢i)

— gnomic present (divine necessity) — progressive present (ongoing doing)

el 'it is necessary, must'; one of Luke's key moiéw: 'do, make'; what Saul must do will
words for divine compulsion — Saul is now be disclosed — the mission ahead is already
under a divine must. determined.

7 ot 0€ avdpeg 01 GLVOJEVOVTEG AUTH ELCTNKELOAV EVEOL, AKOVOVTEG UEV TAG QWVTG UNdEva O
Bewpodvreg.
The men who were traveling with him stood speechless, hearing the voice but seeing no one.

CONTRASTING DETAIL (COMPANIONS' EXPERIENCE) = O€ A parenthetical contrast between Saul's full

experience and the companions' partial one: they heard sound (genitive @wvfi¢ — inarticulate noise)
but saw nothing. The tension with 22:9 (they 'did not hear the voice') is resolved by the Greek case

distinction — genitive vs. accusative of dkolUw.



"

O

[
(0) 8
the now
Nominative transitional/contrastive particle

article (substantivizing participle)

=

v

avdpeg
men

Nominative
subject nominative

avhp: 'man'; the escort; probably temple
police or synagogue officers.

€
(0] 8
the

Nominative

article (attributive with participle)

=

=

oUVOdEVOVTES avT®
traveling with him
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - cuvodsbw Dative

attributive participle (modifying &vSpe¢) dative of association (cuvoSevw + dat.)

— progressive present (ongoing travel)

ouvodebw: 'travel together with';
compound of 60V + 08e0w; hapax in NT — a
vivid word for the journey-companions.

=~

gloTNKEIGAV
stood

Plupf Act Indic 3 Pl - {otnut

main verb

— pluperfect (resultant state: they had come
to a halt and were standing)

fotnu: 'stand'; the pluperfect iotiikeicav
describes the resulting state of standing —
halted in place.

™

=

gveol
speechless
Nominative
predicate adjective

évedg: 'speechless, dumb'; a classical Greek
word; their silence reflects overwhelming
awe.

UEV

on the one hand

AKOVOVTEG
hearing

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - dkoOw

circumstantial participle (concessive/manner) on the other)

— progressive present (ongoing hearing)

akovw: 'hear'; with genitive pwviig — they
heard a sound but not articulate, personal
address (cf. the accusative at v.4 for Saul).

correlative particle (uév ... 5 on the one hand ...

Thg
the

Genitive

article

PwVviig
voice
Genitive

genitive object of dkovovtes (sound-hearing)

@wvn: 'voice, sound'; genitive = they heard
the sound; contrast 22:9 accusative = they
did not hear it as meaningful address.



undéva

no one

Accusative

direct object of Ocwpotvres (negative)

undeic: 'no one, nobody'; the complete
absence of visible form — only Saul saw the
risen Christ.

d¢
but

contrastive particle (second member of uév ... §¢)

Oewpoivreg

seeing

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Oswpéw
circumstantial participle (parallel to dxovovreg)
— progressive present

Oewpéw: 'see, observe'; stronger/more
deliberate seeing than 6pdw — they were
looking but saw nothing visible.

NYEpON 0€ ZabAog &1t THG Y, AVEWYUEVWY OE TV 0POAAUGV abToD 00OV EBAemeV: XELPAYWYODVTEC

d¢ avTOV elonyaryov €1¢ Aapackov.

Saul rose from the ground, but when his eyes were opened he could see nothing; and they led him by

the hand and brought him into Damascus.

NARRATIVE CONSEQUENCE = O€ The paradox: eyes opened yet seeing nothing (blindness as judgment

and grace — cf. Isa 6:9-10; John 9). The genitive absolute dvewyuévwv TV d@BaAUGOVY adTod

underlines the contrast. The hand-leading (xeipaywyéw) reduces the persecutor to dependency.

nyépon

rose

Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb

— constative aorist (single act of rising)

gyelpw: 'raise, wake'; passive — 'he was
raised'; the same verb used of Jesus'
resurrection, lending the action quiet
resonance.

™

O¢
and

transitional particle

-

~ b4 \
YabAog aTo
Saul from
Nominative preposition + gen (separation/origin)

subject nominative



™ - ™ )

TG Yfig AVEWYUEVWV o¢

the ground having been opened but
Genitive Genitive Perf Pass Ptc Gen Pl Masc - dvoiyw contrastive particle
article genitive of separation genitive absolute (concessive: 'though his eyes

yi: 'earth, ground'; rising from the place of were opened)

prostration. — intensive perfect (state of being open)

avoiyw: 'open'; the perfect participle
stresses the state — eyes permanently
open, yet nothing visible: the paradox of
spiritual blindness.

~ b ~ k) ~ k) 1
Twv 0(p9(x7\poov auvtov 0U88V
the eyes his nothing
Genitive Genitive Genitive Accusative
article (part of genitive absolute) genitive absolute (subject) genitive of possession (within genitive absolute) direct object (negative)
0@Baudc: 'eye'; the organ named 00deig: 'no one, nothing'; the absolute
explicitly for the irony: open eyes that negation — total blindness, not partial
cannot see. impairment.
b4 ~ \ k) 1
EPAemev XEPAYWYODVTEG O avToV
he was seeing leading by the hand and him
Impf Act Indic 3 Sg - Aénw Pres Act Ptc Nom Pl Masc - xetpaywyéw transitional particle Accusative
main verb (second clause) attendant-circumstance participle direct object of elorfyayov
— progressive imperfect (ongoing inability) — progressive present (ongoing leading)
PAénw: 'see, look at'; the imperfect xepaywyéw: 'lead by the hand'; compound
emphasizes the ongoing state of unseeing of xelp (*hand') + &ywyr; vivid term for the
— not a momentary but a sustained humiliation — the persecutor must be

blindness. guided like a child. Same word at 22:11.



”~ ™ )

glonyayov €ig Aauackov

they brought in into Damascus

Aor Act Indic 3 Pl - siodyw preposition + acc (destination) Accusative

main verb (third clause) accusative of destination (proper name)

— constative aorist (completed action) Aapaokdg: cf. v.2 note; the city he came to

" A . . he pl f hi
elodyw: 'bring in, lead into'; the irony: Saul purge becorr'1es HBIE B O
T T transformation.
came to arrest others, but is himself led

helplessly into the city.

9 xai v Nuépac Tpeic un PAEnwv, kai obk Epayev o08E #miev.
And for three days he was without sight, and he neither ate nor drank.
CONTINUATION (STATE DESCRIPTION) Kol The three-day period of blindness, fasting, and prayer

parallels Moses (Deut 9:9, 18) and Jesus in the tomb. The triple deprivation — sight, food, drink —
marks a liminal passage: the old Saul dies before the new Paul is born.

”~ - ™ ~ -

Kol v fuépoag Tpeig

and he was days three

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiui Accusative Accusative
main verb (periphrastic construction with un accusative of time (duration: 'for three days') numeral adjective (modifying fjuéoac)
i) Nuépa: 'day'; three days of liminal tpeic: 'three'; a symbolically loaded number
— progressive imperfect (extended state) transformation — blindness awaiting the — cf. Jonah's three days, Jesus's three days;

healer's touch. the period of death and new life.

un BAEmwv Kol oUK

not seeing and not

negative particle (with participle) Pres Act Ptc Nom Sg Masc - BAénw coordinating conjunction negative adverb (with indicative)

periphrastic participle (with 1jv: ‘was not seeing')
— progressive present (ongoing blindness)

PAénw: cf. v.8 — the same verb maintaining
the thread of unseeing.




v k) \ v
S(P(XYiiV OU6€ EMLEV
he ate nor he drank

Aor Act Indic 3 Sg - é06{w coordinating negative particle Aor Act Indic 3 Sg " mivw

main verb second main verb (coordinated with Zpayev)

— constative aorist (covering the three-day — constative aorist (three-day abstinence)

eriod
P ) nivw: 'drink'; complete physical
£00iw: 'eat'; the suppletive aorist £payev deprivation; Saul enters Damascus as one
(from @dyw) — fasting in crisis is a biblical dead, awaiting renewal.

motif (Moses, Elijah, Jesus).

3 Vé \ bl ~ I V4 [3 /7 \ 5 \ b \ b [4 / [4 4 g /7 [4
10 "Hv &€ t1g nabntng év Aapaock@® ovouatt Avaviag, Kal eiev Tpog avTOV €V Opduatt O KUpLog Avavia. O

8¢ eimev- 1800 €yw, kOpIE.

Now there was a certain disciple in Damascus named Ananias, and the Lord said to him in a vision,

'Ananias. And he said, 'Here I am, Lord.

NEW SCENE INTRODUCTION 65,

The scene shifts to Damascus and a new character, Ananias —

introduced with the Lukan ti¢ formula. The vision-dialogue structure (Lord calls by name; servant

answers 'Here I am') echoes OT call narratives (Gen 22:11; 1 Sam 3:4). Ananias's 'Here I am, Lord"' (1800

€YW) is the classic response of the biblical servant.

3]
Hv
there was
Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (existential: fjv Ti¢ = 'there was a
certain’)

— progressive imperfect (ongoing state of
existence)

™

O¢
now

transitional/scene-shift particle

‘CIC
a certain

Nominative

indefinite pronoun (predicative with rjv: 'there
was a certain')

\

padneng

disciple

Nominative

subject nominative
pabnerg: 'disciple'; Ananias is introduced
simply as 'a disciple' — not an apostle, a
fact that underscores the Spirit working
through ordinary believers.
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v Aauack® ovopaTtt ‘Avaviag

in Damascus by name Ananias
preposition + dat (location) Dative Dative Nominative
dative of place dative of reference / qualification ('by name nominative in apposition (name introduced by
. e T P Ananias' ovouat,
Aapaokdg: Damascus; this disciple lives in ) uory)
the very city Saul came to purge. Svoua: 'name'; Lukan idiom: 'a certain X by ‘Avaviag: a common Jewish name (Hebrew
nameY' Hananiah = 'Yahweh is gracious'); three

different people so named in Acts.

Kol gimev TPOgG avTOV
and said to him
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + acc (address toward) Accusative
main verb accusative (person addressed)

— constative aorist

v OpapaTL 0 KUpLOG

in a vision the Lord

preposition + dat (sphere/medium of revelation) Dative Nominative Nominative

dative of sphere/means article (with kvpiog) subject nominative

Spapa: 'vision'; the standard channel of kUp1og: 'Lord'; here the risen Jesus (cf. v.17:
divine communication in Acts (cf. 10:3, 17, 'the Lord Jesus who appeared to you on the
19; 16:9, 10; 18:9). road').

‘Avavia 0 ¢ gimev

Ananias he and said

Vocative Nominative transitional particle (with article as pronoun) Aor Act Indic 3 Sg- Méyw

vocative (direct address) article as pronoun (subject: 'he’) main verb

‘Avaviag: the vocative of the name; a single — constative aorist

call rather than the doubled urgency of
Saul's name.
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I \ pd ’
1000 EYw
Behold I
attention-marker / interjection Nominative
id00: 'here, behold'; introducing the emphatic personal pronoun (subject of implied
servant's response — 'Here I am' echoes the elui)

OT pattern (Gen 22:1, 11; Exod 3:4; Isa 6:8).

KUp1LE
Lord

Vocative

vocative (address)

kUptog: 'Lord'; Ananias's response is that of

the willing servant — 'Here I am, Lord.

0 0 KUPLO¢ TTPOG AVTOV: AVAGTAC TOPEVONTL €Ml TNV PUUNV TV KaAovuévnv EDBeiav kai {rjtnoov €v

oikiq Tovda ZabAov ovouatt Tapoéar idov yap TPOSEVXETAL,

And the Lord said to him, 'Rise and go to the street called Straight, and seek in the house of Judas a

man named Saul of Tarsus; for behold, he is praying,

COMMAND / REVELATION CONTINUATION = Q€ The Lord supplies precise coordinates: a named street,

anamed house, a named person. The 'Straight Street' (] E00gia) of Damascus can be identified with
the modern via recta. The idoU ydp introduces the explanatory ground for the mission.

[ 4 \ 4 \

) d¢ KUPLOG TPOG

the and Lord to

Nominative transitional particle Nominative preposition + acc (address toward; verb einev

article (with kvpiog)

subject nominative

kUptog: 'Lord'; the risen Jesus directing
events with divine precision.

implied)
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avTov AvaoTtag mopevONTL £l

him having risen g0 to
Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - &victnut Aor Pass Impv 2 Sg - mopgbopat preposition + acc (direction toward)
accusative (person addressed) attendant-circumstance participle (prior to main main imperative

command)

— constative aorist (single mission)

— constative aorist p r . .
nopevouat: 'go, travel'; deponent passive

aviotnuu: 'rise’; cf. v.6 — the same verb form,; the direct divine commission to
links Ananias's commission to Saul's initial Ananias.
command.
\ (4 \ 4
mv puunv mv K(XAOUHEVT]V
the street the called
Accusative Accusative Accusative Pres Pass Ptc Acc Sg Fem * kaAéw
article accusative of destination article (with attributive participle) attributive participle (modifying pUunv: 'the

o oz treet called...
poun: 'narrow street, alley'; more specific soflizil)

than 686¢ — a named lane. — progressive present

kaAéw: 'call, name'; the street known by

this name.
EUOsiav Kol {ntnoov v
Straight and seek in
Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - {ntéw preposition + dat (location)
predicate accusative (name of street) second imperative
€000G: 'straight, direct'; 'Straight Street' — — constative aorist

th, tR ia recta of D , still , )
© great Roman via recta of Damascuis, st {nréw: 'seek, look for'; the man Ananias

traceable today.
S must find is the very persecutor the

disciples flee.



oiKiQ
house
Dative

dative of place

oikia: 'house, household'; the address is
precise — divine omniscience locating the

Tovda

of Judas

Genitive

genitive of possession (whose house)

"lovdag: Judas; probably a Jewish
householder of Damascus — otherwise

=~

TavAov
Saul

Accusative
direct object of {fitnaov

TavAog: cf. v.1.

P

ovouartt
by name
Dative

dative of reference

| Svopa: 'name'; same idiom as v.10.

blind man. unknown.
14 7 \ \ 4
Tapoéa 1dov Yap TPOCEVXETAL
a Tarsian for behold for he is praying
Accusative attention-marker (with ydp) causal/explanatory conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - mpoceUyopat

accusative in apposition (further identification of

Saul)

Tapoedg: 'a man from Tarsus'; Tarsus in

Cilicia, a major city and university town —

Paul's proud civic identity (22:3).

12 «ai gidev &vdpa dvuatt Avaviav eloeA0évta kai émbévta abTd xeipag Smwg dvaPAéyn.

id0V: 'behold, look'; introducing the
explanatory ground.

and has seen in a vision a man named Ananias come in and lay his hands on him so that he might

recover his sight!

CONTINUATION (PARALLEL VISION)

Kol

The double vision (Ananias in v.10 and Saul here) is a Lukan

device establishing the divine coordination of both parties. Saul has already seen Ananias coming —

the Lord prepares both sides simultaneously.

main verb (explanatory clause)
— progressive present (ongoing prayer)

npooevyopat: 'pray'; Saul's three days of
blindness are three days of prayer — the
persecutor has already turned to the Lord.



coordinating conjunction

™

P

o

£idev avdpa

he has seen aman

Aor Act Indic 3 Sg- 6pdw Accusative

main verb direct object of eiev

— constative aorist (completed visionary avrip: 'man'; Saul sees Ananias as a man —

experience) the vision is specific and personal.

opdw: 'see'; the suppletive aorist eidev —
Saul, though physically blind, has received

ovouartt
by name
Dative

dative of reference

| Svopa: cf. vv. 10-11.

a vision.
[4 ’7 b4 14 \ 2 ’7
Avaviav gloeAOovta Kol emOEvTa
Ananias coming in and laying
Accusative Aor Act Ptc Acc Sg Masc - eloépyopat coordinating conjunction Aor Act Ptc Acc Sg Masc - émitibnut

accusative in apposition (the name)

‘Avaviag: the same Ananias now receiving
the vision — the two visions interlock.

supplementary participle (object complement
with eiev dvépa)

— constative aorist (entering as event)

eloépyxopar: 'enter'; Saul's vision previews
the action Ananias will perform.

supplementary participle (second object
complement with ei8ev)

— constative aorist

émtiBnu: 'lay upon, place on'; the laying
on of hands for healing and Spirit-
reception (vv.17; cf. 8:17).

=

avTQ®
on him

Dative

dative of indirect object (or dative of advantage)

XELPOG OTWG
hands so that
Accusative purpose conjunction

direct object of émbévra

xeip: 'hand'; the laying on of hands is the
gesture of blessing, healing, and
commissioning.

™

avaPAéyn

he might see again

Aor Act Subj 3 Sg - dvapAénw

verb of purpose clause (subjunctive)

— constative aorist (restoration as event)
avapPAénw: 'look up, regain sight'; the dvd

prefix can mean recovery of lost sight — cf.
v.17,18.



13 amekpiOn de Avaviag Kopie, fikovoa aro TOAAGV 1tept To0 dvOpog TOUTOV, 660 KAKX TOiG Ayiolg cov

gmoinoev €v TepovcaAny

But Ananias answered, 'Lord, I have heard from many about this man, how much evil he has done to

your saints in Jerusalem;'

OBJECTION / COUNTER

0¢ Ananias's protest is not doubt but honest report — he voices what every

Damascus disciple knows. His information grounds the reader's understanding of the stakes. The title

'your saints' (toic &yloig oov) locates the persecuted as belonging to God.

anekpion O¢

answered but

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat contrastive/transitional particle
main verb

— constative aorist

anokpivouat: 'answer, respond'; deponent;

‘Avaviag
Ananias

Nominative

subject nominative

)

P

Kupie

Lord

Vocative

vocative (respectful address)

kUptog: 'Lord"; full acknowledgment of the
Lord's authority even while raising a

concern.
here a response to the divine command
rather than a question.
v b \ ~ \
nkovoa aTo TOAA GOV Tepl
[ have heard from many about
Aor Act Indic 1 Sg - dxobw preposition + gen (source of report) Genitive preposition + gen (subject matter)

main verb

— consummative aorist (reporting what has

been heard)

akovw: 'hear'; the perfect-like aorist
reports intelligence received — Saul's
reputation has spread.

genitive of source (informants)

ToAUG: 'many'; the testimony of the whole
Damascus community — Saul's notoriety is
widespread.
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TOoL (XVS PO¢g TOULUTOVL oox
the man this how many things
Genitive Genitive Genitive Accusative
article genitive of reference demonstrative pronoun (attributive genitive) relative/correlative pronoun (direct object of
avhp: 'man'; the demonstrative tovtov énofijoev)
makes 'this man' pointed — Ananias
identifies him as a known, feared figure.
1 ~ (¢ I4
KOKX TO1G ayloig ooV
evil to the saints your
Accusative Dative Dative Genitive
accusative adjective (predicate complement, ‘evil article dative of disadvantage (evil done against) genitive of possession (belonging to the Lord)
B aytog: 'holy one, saint'; the standard NT
kakdg: 'evil, bad'; the word of moral term for believers as God's consecrated
judgment — not merely inconvenient acts people; here 'your saints' — they belong to
but morally evil deeds. the Lord.
b ’7 b 0] 4
EMOLNOEV EV IEpOUO’O{)\np
he did in Jerusalem
Aor Act Indic 3 Sg - To1éw preposition + dat (location) Dative
main verb of relative clause dative of place

"lepovcalrjy: cf. v.2 note — the Semitic
form, appropriate in the context of Jewish

— constative aorist (the sum of past deeds)

motéw: 'do, make'; the aorist summarises " e
; religious violence.
the whole campaign — Stephen, the &

scattered church, the imprisonments of 8:3.

14 kol ©de &xer é€ovoiav Tapd TOV dpxiepéwv dfjoat TAVTAC TOUC EMKAAOLUEVOUC TO SVOUE GOV.

and here he has authority from the chief priests to bind all who call on your name.

CONTINUATION (ANANIAS'S OBJECTION) KOl Ananias adds the present danger: Saul has authority to

arrest in Damascus too. 'Those who call on your name' is a significant christological phrase — invoking
the name of Jesus Christ as Lord (cf. Joel 2:32; Rom 10:13).
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Kal wde £xer e€ovoiav

and here he has authority
coordinating conjunction adverb of place (in Damascus, as opposed to Pres Act Indic 3 Sg - #xw Accusative
Jerusalem) main verb direct object
&38¢: 'here, in this place'; the danger is . ion of Eovoia: 'authority, power, right'; official
1 local. not terelv nast — progressive present (current possession o €ovoia: 'authority, power, right’; officia
present an , y past. authority) delegated authority — the letters of v.2 are

£xw: 'have, hold'; the present tense still in his possession.

underlines ongoing danger — the authority
is still active.

\ ~ bl 4 ~

Topa TV aPXLEPEWV 51’]0’“1

from the chief priests to bind

preposition + gen (source of authority) Genitive Genitive Aor Act Inf - §éw

article genitive of source (those delegating the authority) epexegetic infinitive (explaining the authority:

Gpxiepevg: 'chief priest'; plural here — the Ly o hid)
Jerusalem Sanhedrin's priestly leadership — constative aorist
collectively.

Séw: 'bind'"; cf. v.2 dedepévoug — the
binding motif runs through the passage.

MAVTOG TOUG EMKAAOVUEVOUG 70

all the ones calling on the
Accusative Accusative Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - émikaAéw Accusative
accusative (direct object of 8fioai, universal article (substantivizing the participle) substantival participle (object of §fjoa) article
scope)

— progressive present (ongoing practice of
ndg: 'all, every'; the scope of the calling on the name)

tion is total — no foll f , , . .
persecution is total —no follower of Jesus emkaléw: 'call upon, invoke'; the middle

is exempt.
xemp voice with the name of Jesus is the

technical phrase for Christian

prayer/worship (cf. 2:21; Rom 10:12-13; 1

Cor 1:2).
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v Ié
ovoud
name

Accusative

direct object of émkaovuévovg

Svoua: 'name'; invoking 'your name' (Jesus'

name as Lord) is the defining mark of
Christian belonging.

(01010
your
Genitive

genitive of possession

ginev 8¢ mpd¢ adTdV 6 KUp1o¢ ITopebiov, 8Tt okebog ékAoyfig éotiv pot obtoc Tod Pactdoat & Svoud Hov

gvmiov é0vav te kal factAéwy vidv te Topan:

But the Lord said to him, 'Go, for this man is a chosen instrument for me to carry my name before

Gentiles and kings and the sons of Israel;'

DIVINE OVERRULE / COUNTER-RESPONSE
word (TTopevov) followed by a clause of divine purpose. 'Chosen instrument' (ckedog €kAoyf|g) is a
stunning reversal — the destroyer is now God's vessel. The three-fold mission audience (Gentiles,

O¢ The Lord's answer overrules the objection with a single

kings, Israel) previews the whole of Acts 13-28.

5
EITEV
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb

— constative aorist

5t

but

contrastive particle

preposition + acc (address toward)

v\
avTtov
him
Accusative

accusative (person addressed = Ananias)
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o KUpP10G ITopgvov 0Tl

the Lord Go because
Nominative Nominative Pres Mid Impv 2 Sg* topevouat causal conjunction
article subject nominative main imperative (divine command overruling

objection)

k0p1og: 'Lord'; the risen Jesus, whose plans
override human hesitation. — progressive present (go, get going)

nopevopat: 'go’; the single commanding
word — the objection is dismissed without

argument.
~ b ~ b4 7

okeDOG exloyiig €0TIV uot
a vessel of election is for me
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Dative
predicate nominative (subject complement) genitive of quality (‘chosen instrument') copula dative of advantage / possession (my instrument)

okeDog: 'vessel, instrument, tool'; the éxAoyn: 'election, choice, selection'; Paul — gnomic present (permanent designation)

metaphor of a person as God's instrument becomes THE chosen one — echoing the

— LXX background and Pauline usage (2 language of Israel's election and the

Cor 4:7; Rom 9:21-23) confirm the rich Servant of Isaiah.

resonance.

4 ~ 4 1
OoVTO(¢ ToL B(XO"[(XO'(Xl TO
this man to carry the
Nominative Genitive Aor Act Inf - factdlw Accusative
demonstrative pronoun (subject nominative) article (with purpose infinitive: to0 factdoo) genitive articular infinitive (purpose: 'in order to article

carry')

— constative aorist

Baotddw: 'carry, bear'; used of bearing a
load — Paul's mission is to carry the Name
as a burden and a treasure.



=~

™ - ™

v Ié bl 4

Ovoux povu EVWTLOV

name my before

Accusative Genitive improper preposition + gen (in the presence of)

direct object of faotdont genitive of possession gvomov: 'in front of, before'; a Lukan and

8voua: 'name'; the Name of Jesus as the LXX word for presence/audience.

content and power of the apostolic

™

P

£OVOV

Gentiles

Genitive

genitive (object of évdimiov, first audience)

€0vog: 'nation, Gentile'; the primary
audience of Paul's mission — the great

mission. programmatic preview of Acts 13-28.
\ 7 € A
Te Kat BaciAéwv VIRV
and and kings sons
correlative particle (te ... kai ... e: and ... and ... coordinating conjunction (second member) Genitive Genitive
and) genitive (second audience) genitive (third audience)
BaciAedg: king'; Paul before Agrippa (26:1) vidg: 'son'; 'sons of Israel' — the Jewish
and Caesar (27:24) fulfils this. mission is listed last but not least; Paul's
synagogue-first strategy (13:5, 14; 14:1 etc.)
fulfils this.
) 4
TE IopanA
and of Israel
correlative particle (completing the te ... ko ... ¢ Genitive
chain)

16

genitive (proper name modifying vi@v)

"lopanjA: the covenant name of the people
of God — Paul's mission encompasses both
Jews and Gentiles.

EYW Yap LTOOEIEW AOT® Goar T AVTOV LTEP TOU OVOUATOG HoL TTADETV.

For I will show him how much he must suffer for the sake of my name.

EXPLANATION (GROUND FOR THE MISSION-COMMISSIONING)  YAP = The explanatory ydp grounds the
audacity of the commission: Saul the persecutor will become the persecuted. The divine 'T will show'
(Urodeifw) places the suffering curriculum in God's own teaching. The vocabulary of 8¢1 nafeiv ('must

suffer') echoes the passion predictions — Saul now enters the way of the cross.
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EYW yop UTtodelE W avt®

I for I will show him
Nominative causal/explanatory conjunction Fut Act Indic 1 Sg - Urodeikvout Dative
empbhatic personal pronoun (subject) main verb dative of indirect object

— predictive future

vnodeikvupt: 'show, demonstrate, reveal';
the Lord promises to personally reveal the
suffering ahead — it will not catch Saul

unawares.
(74 ~ k) 1 € \
ooa 581 avtov UTTEP
how many things it is necessary him for
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative preposition + gen (on behalf of / for the sake of)
relative/correlative pronoun (direct object of impersonal verb of necessity accusative subject of infinitive nafeiv
vnodeiéw) ) o )
— gnomic present (divine necessity)
Oel: 'must, it is necessary'; cf. v.6 — divine
compulsion now extended to suffering.
~ bl /4 /4 ~
TOoL OVOUMXTOG pov TtaOciv
the name my to suffer
Genitive Genitive Genitive Aor Act Inf - ndoxw
article genitive (object of Urtép: for the sake of the name) genitive of possession complementary infinitive (object of 8¢i)
Svopa: 'name'; the Name that Paul will bear — constative aorist

(v.15) is also the Name for which he will

Joxw: 'suffer, ience'; th ion-
suffer — the two go inseparably together. mdoxw: 'suffer, experlence’; the passion

vocabulary entering Saul's narrative — cf. 2
Cor 11:23-27 for the catalog's fulfilment.



17 ’Anfil@ev 8¢ Avaviag kal eicfiAdev gic thv oikiav, kal émBeic &’ adTOV TAC XEipag eimev: TaoVA &SeApé,
6 k0p10G dméoTtalkév ue, 'Inoodc 6 d@Beic oot év Th 68 N Hpxov, Stwg dvaPAéymg kai TAnodfig
TVELUATOG ayiov.

So Ananias departed and entered the house, and laying his hands on him said, 'Brother Saul, the

Lord has sent me — Jesus, who appeared to you on the road by which you came — so that you may

regain your sight and be filled with the Holy Spirit!

NARRATIVE FULFILMENT (OBEDIENCE TO COMMAND) | O€ = Ananias obeys without further protest. The
address 'Brother Saul' (ZaoUA &deAé) is striking — the persecutor is already a brother before baptism.
The double purpose clause (GvapAEPng ... tAnobig) links sight-restoration and Spirit-reception as a

single gift.
b/ ~ \ [4 7 \
AT[I’])\GEV O¢ AV(XVI(XC KOl
departed o) Ananias and
Aor Act Indic 3 Sg - &mépyopat transitional particle (resultant action) Nominative coordinating conjunction
main verb subject nominative

— constative aorist (immediate obedient
departure)
amépyouat: 'go away, depart'; the prompt
obedience contrasts with his initial

hesitation.
el6fjAOev €i¢ v olkiav
entered into the house
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat preposition + acc (destination) Accusative Accusative
second main verb (sequential action) article accusative of destination
— constative aorist oikia: cf. v.11 — the house of Judas on

" ] ] . . Straight Street.
eloépyopat: 'enter'; the vision of v.12 is now

fulfilled — Ananias enters the house.



7
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Ka1 81’[1981C EN avtov

and laying on him
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émitifnut preposition + acc (contact) Accusative
attendant-circumstance participle accusative (person on whom hands are laid)

— constative aorist

gmtiOnue: 'lay upon'; cf. v.12 — the
predicted action of the vision now

performed.
\ ~ 5 \
Tag Xerpag EITMEV ZoOUA
the hands said Saul
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative
article direct object of émiBeig main verb vocative (address — Aramaic form)
| xelp: cf. v.12. — constative aorist ZaovA: cf. v.4 — the same form the risen
Lord used, now on Ananias's lips.
pd /4 € 4 b4 4 4
adelA@g 0 KUP10G ATECTAAKEY
brother the Lord has sent
Vocative Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - dnooTéAAw
vocative (address — kinship term) article subject nominative main verb
&8eA@dc: 'brother'; the most startling word KUplog: 'Lord"; the risen Jesus, immediately — intensive perfect (the sending stands —
in the sentence — Ananias addresses the identified in apposition as Jesus who Ananias is a current envoy)
persecutor as a brother in Christ before appeared on the road. s ol e e e

i, underlines that the commission is still in

force — Ananias comes as a current
messenger of the risen Lord.
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uE "Incot¢ 0 0Oeic

me Jesus the one who appeared

Accusative Nominative Nominative Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - 0pdw

direct object nominative in apposition (identifying é xkUpiog) article (substantivizing the participle) attributive participle (identifying clause for
'oodg)

"Inoodg: the earthly name — the Lord who

appeared is the same Jesus of Nazareth. — constative aorist (single appearance event)
Opdw: 'see, appear'; the passive 'appeared'
is the standard resurrection-appearance
verb (1 Cor 15:5-8).

ool v T 0%

to you on the road

Dative preposition + dat (location) Dative Dative

dative of indirect object (person to whom Jesus article dative of place

appeared) 036¢: 'road, way'; cf. v.2 'the Way' — the

Damascus road is the place of encounter.

4 124 (%4 b] A 4
n fipxov Srwg avaBAédng
on which you were coming so that you might see again
Dative Impf Mid Indic 2 Sg - €pxopar purpose conjunction Aor Act Subj 2 Sg - avapAénw
relative pronoun (dative of place, modifying 68) verb of relative clause verb of purpose clause (first: sight restoration)
— progressive imperfect (ongoing journey) — constative aorist
€pyopat: 'come'; Saul was in the act of avaPAénw: 'look up, regain sight'; cf. v.12 —
coming — the imperfect captures the the purpose envisioned by the Lord is now

journey-in-progress. spoken aloud.



coordinating conjunction

mAnoOf¢g

you might be filled

Aor Pass Subj 2 Sg - miumAnut

verb of purpose clause (second: Spirit-filling)
— constative aorist

nipmAnu: 'fill'; always used in Acts for the
Spirit's fullness (2:4; 4:8, 31; 13:9) — Saul
will receive what all believers receive.

TVEOUATOG

with Spirit

Genitive

genitive of content (filled with)

nvebpa: 'Spirit'; the Holy Spirit — the gift
that marks initiation into the community
of the risen Christ.

€ 4
ayiov
Holy
Genitive
genitive adjective (modifying mveduarog)

dytog: 'holy'; the Spirit of God, the

promised gift of the risen Lord.

18 kal evBEw¢ anénecav abTOD Ao TV OPOAAUDV woel Aemtideg, GvERAePEV Te Kol dvaoTag pantiod,

And immediately something like scales fell from his eyes, and he regained his sight, and rising up he

was baptized;

NARRATIVE FULFILMENT (PHYSICAL AND SACRAMENTAL) | K@l The 'scales' (AemiSec) is a medical

hapax; Luke the physician uses precise terminology. The e08¢éw¢ ('immediately') echoes the urgency of

divine action throughout Acts. The double te ... kai marks the inseparability of sight-restoration and

baptism.
Kal €V0EWC anéneoayv avTol
and immediately fell off from him
coordinating conjunction adverb of time (immediate onset) Aor Act Indic 3 Pl - &ronintw Genitive

eVO£w¢: 'immediately, at once'; the Lukan
form of the Markan €000¢ — divine action
is instantaneous.

main verb

— constative aorist (instantaneous event)

anonintw: 'fall off, fall away'; compound of
and + mintw; used here and nowhere else in

the NT — a precise term for the scales
detaching.

genitive of separation (from him — his eyes)



N &

b \ ~ bl ~ e \
1o TWV O(PG(XA]J(J)V WOoEl
from the eyes as it were
preposition + gen (separation) Genitive Genitive comparative particle (approximation: something
article genitive of separation (from the eyes) like)
d@BaAudG: cf. v.8 — the eyes that were woel: 'as if, like'; Luke uses approximating
. . comparisons for spiritual/physical
opened yet sightless now receive the
scales' departure. phenomena (cf. 2:3 'tongues as of fire').
I4 b4 4 /4 \
Aemideg avePAePev TE Katl
scales he regained his sight and and
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvapAénw correlative particle (te ... kaf: linking sight and coordinating conjunction (completing te ... kai)

subject nominative

Aemtic: 'scale, flake'; medical term (from
Aénw, 'to peel'); NT hapax — Luke the
physician notes the precise symptom of the
blindness's resolution.

main verb (second clause) baptism)

— constative aorist (restoration
accomplished)

avaAénw: cf. vv.12, 17 — the thrice-
announced purpose is now fulfilled.

AVOOTAC
having risen

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - aviotnut
attendant-circumstance participle (prior to
baptism)

— constative aorist

aviotnut: cf. vv. 6, 11 — 'rise' threads
through the chapter.

épamticOn

he was baptized

Aor Pass Indic 3 Sg - fantilw
main verb

— constative aorist

Pantifw: 'baptize'; passive — administered
by Ananias; the public, sacramental entry
into the community of Christ.



19 «xal AaPwv tpo@nVv €vioxuoev. 'EYEVETO de HETX TOV €V AAUAOKE HaONTGOV NUEPAG TIVAG,

and taking food he was strengthened. He was with the disciples in Damascus for some days,

CONTINUATION (POST-BAPTISM RECOVERY AND COMMUNITY) = Kol = The verse breaks naturally into

two halves: the physical recovery (food and strength) and the communal integration (with the
disciples). The three days of fasting (v.9) are now reversed. 'He was with the disciples' marks Saul's full

incorporation into the body he had persecuted.

\ \ \ bl 7
KOl )\(XB(L)V TpoPpnVv EvVioxXvoev
and having taken food he was strengthened
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvow Accusative Aor Act Indic 3 Sg - évioxOw

attendant-circumstance participle direct object of Aafwv main verb

tpo@n: 'food, nourishment'; cf. 27:33-36
where Paul again urges taking food after a

— constative aorist — constative aorist (recovery accomplished)

Aappavw: 'take, receive'; the first food after évioxbw: 'strengthen, become strong'; used
. ) fast. . ;
three days of fasting — the fast is broken. by Luke of the angelic strengthening of
Jesus in Gethsemane (Luke 22:43) — a
resonance with Saul's liminal struggle.
Y 7 \ \ ~
Eyéveto o€ UETQ TV
he was and with the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat transitional particle preposition + gen (accompaniment) Genitive
main verb (second sentence: Lukan idiom = 'it article

came about that / he was')

— constative aorist (establishing new
situation)

yivouat: 'be, become, happen'; the Lukan
narrative resumption marking a new
situation.



=

EV Aapook® HoOnTdV NUEPAG

in Damascus disciples days

preposition + dat (location; attributive to Dative Genitive Accusative

panTav) dative of place genitive (object of uetd: with the disciples) accusative of time (duration)
Aapaokdg: cf. v.2 — the city Saul came to pabntrg: 'disciple'; those whom Saul came Nuépa: 'day'; contrast the precise three
purge is now the community that receives to arrest are now his brothers — the days of v.9 — now an indefinite, open-
him. conversion is complete. ended time of fellowship.

’7

TIvVAaG

some

Accusative

20

indefinite adjective (modifying fjuéoag)

T1G: 'certain, some'; the vagueness is
intentional — this period of nurturing has

no fixed boundary.

kol e00£wG &V TaiC cuVaywYaic Ekripuacev oV Incodv 8ti 00TdG éoTiv 6 LidC TOD Be0D.
and immediately he began proclaiming Jesus in the synagogues, that he is the Son of God.

CONTINUATION (FIRST APOSTOLIC ACTIVITY) = K@l The e00éwg marks the immediacy — Saul's first
act in Damascus is to preach in the very synagogues he came to exploit for arrests. The content is the
highest Christology: 'Jesus is the Son of God' (6 vid¢ T00 6£00) — a title rare in Acts (only here) but
central to Paul's letters.

™ - ™ ~

Kol £V0EWG EV Taig

and immediately in the

coordinating conjunction adverb of time preposition + dat (location) Dative
€V0wg: cf. v.18 — the urgency of the new article

convert's witness.
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ouVAYWYX1G EKT|PUVOCEV ToVv IT]O'OUV
synagogues he was proclaiming the Jesus
Dative Impf Act Indic 3 Sg - knpvoow Accusative Accusative
dative of place main verb article direct object (the content of proclamation)
ocuvaywyh: cf. v.2 — the same institutions — inceptive imperfect (began proclaiming ’Inco0g: the earthly name — Saul preaches
whose arrest-authority Saul carried; now and continued) the personal Jesus he has just encountered.
the venue for his preaching, knpvoow: 'proclaim, herald'; the
missionary proclamation verb; the
imperfect captures the repeated, ongoing
preaching activity.
(% T s b [
oTl ouvTOG EOTIV o
that this one is the
conjunction (content clause: the substance of the Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
proclamation) demonstrative pronoun (subject of éat1v) copula article

— gnomic present (permanent truth)

c\

UlOC

Son

Nominative

predicate nominative
vidg: 'son'; 'the Son of God' — the highest
Christological title; occurs in Acts only
here and at 13:33 (Ps 2 citation). The

former persecutor now proclaims the very
identity the Damascus road revealed.

To0
of the

Genitive

article

000
God
Genitive

genitive of relationship

026¢: 'God'; the Son of God — the same title
that brackets the Gospel of Mark and here
stands at the center of Paul's inaugural
Damascene preaching.



21 é&&lotavto d¢ mdvTteg ol dkovOoVTES Kl EAeyov- o) oUTAC £0Tiv O TTopONoaG €V TEPOVGAAN U TOUG
EMKAAOVUEVOUG TO Gvoua ToDTOo, Kal Wde €i¢ ToUTo EANAUOEL Tva dedepuévoug avToLG dydyn £l TOUG
XPXLEPEIG;

And all who heard were astonished and said, 'Is not this the man who devastated in Jerusalem those
who called on this name? And has he not come here for this purpose, to bring them bound to the

chief priests?'

REACTION (CROWD RESPONSE) | O€  The crowd's response verbalizes the stunning reversal. The
imperfects (¢€{otavro, £Aeyov) describe repeated, ongoing astonishment. The rare verb nop6¢w
(‘devastate, destroy') — used elsewhere only at Gal 1:13, 23 in Paul's own testimony — establishes the

gravity of his former role.

rzr \ 7 <
8{10’ TAVTO 68 TMXVTEC o1

they were astonished and all the ones

Impf Mid Indic 3 Pl - é€iotnut transitional particle Nominative Nominative

main verb subject nominative (universal scope) article (substantivizing participle)
— progressive imperfect (ongoing, repeated ndg: 'all'; the totality of the hearers — no

astonishment) exception.

eflotnut: 'be amazed, be out of one's mind";
a strong term for overwhelming
astonishment — the reaction is sustained

and widespread.
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pd 4 \ f b 14 b
XKOVOVTEG Kal €\eyov ovx

hearing and were saying is not

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - dkoOw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw negative particle (expecting affirmative answer:
substantival participle (subject in apposition with second main verb (iterative imperfect) ovy )

ndvreg)

— iterative imperfect (said again and again)

— progressive present ; ]
progressive p Aéyw: 'say'; the imperfect captures the

akovw: 'hear'; those listening to the repeated exclamations.
preaching — both Jewish synagogue-goers
and the Christian disciples.

00TOG £0TLV ) mopOnoag
this is the one who devastated
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - mopBéw
demonstrative pronoun (subject) copula (rhetorical question) article (substantivizing participial phrase) substantival participle (predicate with éotiv)
— gnomic present — constative aorist (the totality of past
destruction)

nopBéw: 'devastate, lay waste, destroy'; a
military term — Saul's persecution was like
an army's sack of a city. Used by Paul
himself at Gal 1:13, 23.

~ = ~ ™ - N

bl ? A \ b 7
EV IepovcaAnu T0UG EMKAXAOUVHEVOLG
in Jerusalem the ones calling on
preposition + dat (location) Dative Accusative Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - émikoAéw
dative of place article (substantivizing participle) substantival participle (direct object of
nopOrioac)

| “lepovoadnp: cf. v.2, 13.
— progressive present

gmikaAéw: cf. v.14 — the same phrase 'those
calling on the name' — now clearly those
Saul had attacked.



”~ ™ - ™ =

T0 ovopa T00TO Kol

the name this and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction (second rhetorical
article direct object of émxalovuévovg demonstrative adjective (attributive, 'this name) question)

Svopa: 'name'; cf. v.15 — 'this name' avoids
saying 'Jesus' explicitly (a realistic detail;
synagogue speakers might avoid it).

0o elic To0TO EANA00er

here for this purpose he had come

adverb of place (in Damascus) preposition + acc (purpose) Accusative Plupf Act Indic 3 Sg - &pxouat
I &oe: of. v.14. demonstrative pronoun (object of €is, main verb of second question

anticipating ive clause
pating ) — pluperfect (prior purpose: he had come

here in order to...)

gpxopar: 'come'; the pluperfect marks the
prior intent — he came with this purpose
already in mind.

(74 7 R \ pd 4

va dedepévoug a0TOVG ayayn

in order to bound them he might bring

purpose conjunction Perf Pass Ptc Acc Pl Masc - §éw Accusative Aor Act Subj 3 Sg - dyw
predicative participle (object complement with direct object of aydyn verb of purpose clause (subjunctive)

&ydyn avrods) i i
Yoy, — constative aorist

— intensive perfect . .
E dyw: cf. v.2 — the same purpose is recalled

Séw: cf. v.2 dedepévoug — the binding motif verbatim by the crowd.
comes full circle in the crowd's
recollection.



Cal TOUG APXLEPELG

before the chief priests
preposition + acc (before, in the presence of) Accusative Accusative
article accusative (persons before whom they would be
brought)

| apxiepeg: cf. v.14.

27 Zadlog 0¢ udAAov Eveduvapolto Kai cuVEXUVVEV Toudalovg TOUG KATOIKODVTAG €V AAUNOKED,
ouuPipalwv 8t 00Td¢ éoTiv 6 Xp1oTdC.

But Saul grew more and more powerful and confounded the Jews who lived in Damascus,
demonstrating that this is the Christ.

CONTRAST / INTENSIFICATION | O¢ Rather than being deterred by the crowd's astonishment, Saul's
power grows. The verb cuupifdlw ('demonstrating, proving by bringing together') is the technical
term for reasoned argument from Scripture — Saul the trained rabbi turns his apologetic skill to the

very thesis he once opposed.

TadAog o€ UGAAoV gveduvauoito
Saul but more and more was being empowered
Nominative contrastive particle adverb of degree (comparative: all the more) Impf Pass Indic 3 Sg - évSuvaudw
subject nominative uaAAov: 'more, rather'; the astonishment main verb

of opposition becomes the fuel for greater — progressive imperfect (growing, ongoing

boldness. empowerment)

gvduvaudw: 'strengthen, empower'; a
Pauline word (Phil 4:13; 1 Tim 1:12; 2 Tim
4:17); the passive suggests divine agency —
God was strengthening him.



- ™ ™ -

Kal GUVEXUVVEV ‘Tovdaioug TOUG

and was confounding Jews the ones

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - cuyxOvw Accusative Accusative
second main verb (iterative imperfect) direct object of quvéyvvvev article (substantivizing participle)
— iterative imperfect (repeatedly ‘Tovdaiog: 'Jew'; the Jewish community of
confounding) Damascus — the specific audience Saul

ovyxVvw: 'confuse, confound, throw into came to exploit.

disorder'; a vivid term — Saul's arguments
left the opposition in intellectual disarray.

~ b ~ 7
KATOIKOOVTOG Ev AdpaoK® cupPrpalwv
living in Damascus demonstrating
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - katolkéw preposition + dat (location) Dative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - cuufipdlw
attributive participle (modifying TovSaiovg) dative of place circumstantial participle (manner/means of
2 di
— progressive present (permanent residents) | Aapaokdc: cf. v.2. confounding)

— progressive present (ongoing

katowkéw: 'dwell, reside'; distinguishing -

permanent residents from visitors.
ovpfipalw: 'bring together, prove,

demonstrate'; from cup + fifdlw ('lead
together"); the technical term for reasoned
proof by assembling evidence — rabbinic
argumentation applied to the messiahship

of Jesus.
ot 0UTOC £oTIV 0
that this one is the
conjunction (content of demonstration) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiu{ Nominative
demonstrative pronoun (subject) copula article

— gnomic present (enduring truth)



Xp1oTog
Christ

Nominative
predicate nominative

Xp1otdc: 'the Anointed/Messiah'; the claim
that Jesus of Nazareth is the Christ of
Israel's expectation — the heart of the
synagogue proclamation.

23 Q¢ 6¢ EmAnpoUvto nuépat ikavai, cuvePovAevoavto ot Tovdaiot GveAeiv aLTOV:

When many days had passed, the Jews plotted to kill him;
TEMPORAL TRANSITION (NEW CRisis) = O€  The "'many days' of v.23 create a temporal gap; Paul in Gal
1:17 mentions a stay in Arabia and a return to Damascus — Luke compresses this into 'many days.' The

plot to kill him begins the suffering promised in v.16.

‘¢ d¢

when now

gnAnpodvro Nuépat
were being fulfilled days

temporal conjunction transitional particle Impf Pass Indic 3 P1- tAnpéw Nominative

main verb of temporal clause subject nominative (days as subject)

— progressive imperfect (ongoing passage of
time)

mAnpdw: 'fill, complete, fulfil'; used
idiomatically of time being
filled/completed — a Lukan expression (cf.
Luke 1:57; 2:6).

Nnuépa: 'day'; the days themselves are the
subject — 'many days were being
completed!
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IKAVAl (o} UVEﬁOU)\EUO'(XVtO (0]}
sufficient/many plotted the
Nominative Aor Mid Indic 3 Pl - supPovAedm Nominative
predicate adjective / attributive (modifying main verb article
nuépa)

— constative aorist (conspiracy formed)
ikavdg: 'sufficient, considerable, many'; a

1 ovuPovAedw: 'advise, conspire'; middle
Lukan idiom for an extended but up P

o . voice — to take counsel together, to
unspecified period. ) )
conspire; the first open death-threat

against Saul.

24

7 ~ k) /4
aveAeiv avTov

to kill him

Aor Act Inf - dvaipéw Accusative
complementary infinitive (object of direct object of aveAeiv
ovvefovAevoavro)

— constative aorist

Gvatpéw: 'take away, kill, remove'; the usual
Lukan word for violent killing (cf. 2:23;
5:33; 7:28).

)

P

‘lovdaiot
Jews

Nominative
subject nominative

"lovdaiog: cf. v.22 — the Jewish opposition
in Damascus, now moved to fatal action.

EYVW0N d¢ T® TavAw 1) EMPOLAT] AVTWV. TAPETNPOTVTO dE Kl TAG TOAAG NUEPAG TE KAl VUKTOG OTWG

AVTOV AVEAWOLV:

but their plot became known to Saul. They were also watching the gates day and night in order to

kill him;

NARRATIVE CONTINUATION (DISCOVERY OF THE PLOT) | O€ = The plot is discovered — by what means
Luke does not say (divine providence implied). The imperfect tapetnpoivto captures the ongoing
surveillance. 2 Cor 11:32-33 adds that the governor under Aretas had the city guarded, fitting the same

event.
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£yvwoon d¢ Q® ZaOAw

™ ™ -

became known but to the Saul

Aor Pass Indic 3 Sg* yivihokw contrastive particle Dative Dative

main verb (divine passive implied) article dative of advantage (it became known to)
— constative aorist | TadAog: cf. v.1.

ywvaokw: 'know'; passive — 'it was made
known'; the divine passive suggests God
alerting Saul.

~ = - ™ - ™ -~

| emifouln avT@OV TAPETNPOVVTO
the plot their they were watching
Nominative Nominative Genitive Impf Mid Indic 3 Pl - napatnpéw
article subject nominative genitive of possession (their plot) main verb (second clause)
emPouln: 'plot, scheme, laying in wait'; — progressive imperfect (continuous
from éni + PouAr}; a term for calculated surveillance)

ambush — used of plots against Paul four

o napatnpéw: 'watch carefully, observe';
times in Acts (9:24; 20:3, 19; 23:30).

middle — they watched for
themselves/their own purposes; the
ongoing nature underlines the sustained

threat.
o¢ Kal TAG TOAag
and also the gates
transitional particle adverbial particle (adding detail) Accusative Accusative
article direct object of mapeTnpovvro

TOAn: 'gate'; the city gates — the only exits
from a walled city; 2 Cor 11:32 adds that a
military guard was posted.



NUEPAG TE Kal

day and and

Genitive correlative particle (te ... kai: both ... and) coordinating conjunction
genitive of time (during the day)

nuépa: 'day'; genitive of time marking the
daytime half of the surveillance.

~ - - ™ -~ ™

OTW¢ avTOV avéAworv
in order that him they might kill
purpose conjunction Accusative Aor Act Subj 3 Pl avaipéw
direct object of avérwav verb of purpose clause (subjunctive)

— constative aorist

avaipéw: cf. v.23 — the same murder-intent
stated twice for emphasis.

VUKTOG

of night

Genitive

genitive of time (during the night)

vUE: 'night'; continuous, round-the-clock
surveillance — no escape through the
gates.

25 AaPdvteg d¢ ol padntal adtol vuKTOg d1 ToU Telyoug KAOT KAV adTOV XAAAGAVTEG €V GTTLPTdL.

but his disciples took him by night and let him down through the wall, lowering him in a basket.

COUNTER-ACTION (ESCAPE) | O€ The escape in the basket reverses Saul's self-sufficient entrance on
the Damascus road. Paul mentions this in 2 Cor 11:33, using capydvn ('rope basket') — a slight
variation; Luke uses onupi¢ (a larger wicker basket, cf. the feeding of the 4,000). 'His disciples' marks
his first community of followers.
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AaPovreg O ol padntat
taking but the disciples
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Aaufdvow contrastive particle Nominative Nominative
attendant-circumstance participle article subject nominative
— constative aorist padntrg: 'disciple’; 'his disciples' — Saul
, . . e already has his own followers from his
AapPdvw: 'take, receive'; here 'taking hold .
- . Damascus preaching.
of him' — a tender act of the community
protecting its new member.
k) ~ \ \ ~
avtov VUKTOG 810( TOL
his by night through the
Genitive Genitive preposition + gen (through, by way of) Genitive
genitive of possession (his disciples) genitive of time (at night) article

vUE: 'night'; cover of darkness — cf. the
exodus-imagery of fleeing by night.

TELYOUG kaOfjkav
wall let down
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - kaBinu

genitive (path through: via an opening in the main verb

wall) ) o )
— constative aorist (single act of lowering)

teixog: 'wall'; the city wall — houses were ,

s . . kabinut: 'let down, lower'; used for

often built into or against the city wall; a ; )
lowering a person or object; cf. the

paralytic through the roof (Luke 5:19) —
humiliating but life-saving.

window allowed the lowering.

v\
avtov
him
Accusative

direct object

Ié
XdAaoavteg
lowering

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - xaAdw
attendant-circumstance participle (means of
letting down)

— constative aorist

¥aAdw: 'lower, let down'; a nautical term
(lowering a sail, net, anchor); here the
method of escape.



£V
in

preposition + dat (the container used)

omupidt
a basket

Dative
dative (means/instrument: in a basket)

onupic: a large wicker basket; the same
word used for the seven baskets in the
feeding of the 4,000 (Matt 15:37); in 2 Cor
11:33 Paul uses oapydvn — perhaps a
different local term for the same container.

UM TLeTEVOVTEG OTL €0TLV HaONTAG.

And when he arrived in Jerusalem he attempted to join the disciples, but they were all afraid of him,

not believing that he was a disciple.

NARRATIVE TRANSITION (ARRIVAL IN JERUSALEM)

0¢ The disciples' fear is understandable — they

know Saul only as persecutor (8:1-3). The imperfect éneipalev (‘kept attempting') suggests repeated,

frustrated effort. The negative participle pur| miotebovteg encapsulates their skepticism.

26 THapayevouevog e €ig TepovoaAnu énelpalev koAAGGOaL To1¢ padntaic katl tavteg €épofolvto avTdv,

MapayevOuevog
having arrived

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mapayivopat
temporal/attendant participle (prior to main
verb)

— constative aorist

napayivouat: 'arrive, come to'; a Lukan
favorite for a person's arrival at a new
location.

™

d¢

and

transitional particle

7
€16
in
preposition + acc (destination / location of
arrival)

‘IepovcaAnu
Jerusalem

Accusative
accusative of destination
“lepovoarip: cf. v.2 — the city Saul

operated from now becomes the scene of
his rejected return.
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enelpalev KOAAGGOx1 TOiG padnraig
he was attempting to join the disciples
Impf Act Indic 3 Sg - melpdlw Pres Mid Inf - koOAGw Dative Dative
main verb complementary infinitive (object of éneipadev) article dative (person joined: koMdw + dat.)
— conative imperfect (tried but was — progressive present padntg: 'disciple’; the Jerusalem
frustrated ity.
s KoAAGw: 'join, attach, cling to'; a vivid word community.

nepdlw: 'attempt, try, test'; the conative — to be glued to, to attach oneself to; the

imperfect — he kept trying to join them very persistence of the image underlines

but could not. his earnest desire for acceptance.

\ 7 bl ~ k) /4
K1 TMAVTEC E(POBOUVTO avtov
but all were afraid him
adversative/coordinating conjunction Nominative Impf Mid Indic 3 Pl - popéopat Accusative
subject nominative main verb direct object of époPovvro

nag: 'all'; universal fear — not a single
Jerusalem believer trusted him.

— progressive imperfect (ongoing fear)

@oféopar: 'fear, be afraid'; deponent; the
ongoing, sustained fear of the community
toward the former persecutor.

1t
not

negative particle (with participle)

TMOTEVOVTEG

believing

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - miotebw

causal participle (because they did not believe)
— progressive present

motevw: 'believe, trust'; the community
could not yet believe the report of his
conversion.

foful
that

conjunction (content of disbelief)

y
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— gnomic present



4

uadnrg

a disciple

Nominative

predicate nominative
pabnerg: 'disciple'; they could not accept
that the persecutor had become a follower
— it seemed too dangerous to believe.

27 BapvaPag d¢ emAaBouevog adTOV Ryayev mpog ToLG &rooTtdAoUS Kal dinyNnoato adToic ¢ £V Tf] 00D

€idev TOV KUploV kai 811 EAdAncev adT®, kol TAOG év Aauack énappnoidoato v @ dvéuatt Tod 'Tneod.

But Barnabas took him and brought him to the apostles and told them how on the road he had seen
the Lord, and that he had spoken to him, and how in Damascus he had spoken boldly in the name of

Jesus.

COUNTER-ACTION (BARNABAS AS MEDIATOR)

0¢ Barnabas ('Son of Encouragement, 4:36) lives up to

his name by vouching for Saul. The three elements of his account (the road vision, the dialogue, the
bold preaching) constitute the evidence of authentic conversion. Barnabas is the bridge between the

old persecutor and the new community.

Bapvafag
Barnabas
Nominative
subject nominative

Bapvapag: introduced at 4:36 as 'Son of
Encouragement‘; a Levite from Cyprus;
Paul's first sponsor and later missionary
partner.

o€
but

contrastive particle

e¢mAaPouevog

taking hold of

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * émAappdvew
attendant-circumstance participle

— constative aorist

emAapPdvw: 'take hold of, grasp'; middle —
a concrete act of taking Saul by the
hand/arm and bringing him in person.

D!
avtov
him
Accusative

direct object of émAafouevog
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Hyayev P0G TOUG anootoAovg

brought to the apostles

Aor Act Indic 3 Sg - &yw preposition + acc (direction toward persons) Accusative Accusative

main verb article accusative (persons brought to)

— constative aorist andotolog: 'apostle, sent one'; the Twelve

y . T - lem) —
dyw: 'lead, bring'; the verb threads through (or thetr re.pre.sentatwes IY?J erusalem)
. ) the authoritative community Saul needed
the chapter — Saul was going to bring

others bound (v.2), was himself led (v.8), ol asepired
now Barnabas brings him to the apostles.
\ 4 k) ~ ~
KOl 5111yr|0'(xt0 xuTolg TTW¢
and he told to them how
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - Sinyéopat Dative indirect question particle (content of narrative,
second main verb dative of indirect object first item)
— constative aorist (full account given)
dinyéopar: 'marrate fully, recount'; a
thorough narrative — Barnabas gives a
complete account, not a summary.
) ~ CC o~ 5
Ay T 00® eldev
on the road he saw
preposition + dat (location) Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw
article dative of place verb of indirect question
| 686¢: cf. v.17 — the Damascus road. — constative aorist

Opdw: 'see'; the appearance of the risen
Lord — the first element of Barnabas's
testimony.



”~ ™ - ™ ~

OV KUpLOV Kol ot

the Lord and that
Accusative Accusative coordinating conjunction (second element of conjunction (second content clause of Sinyrioaro)
article direct object account)

kUp1og: the risen Christ — seeing the Lord
constitutes Paul's apostleship (1 Cor 9:1;

15:8).
b4 7 k) ~ \ ~
é\aAnoev avT® Kal QG
he spoke to him and how
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative coordinating conjunction (third element of indirect question particle (third content element)
main verb of 61 clause dative of indirect object account)
— constative aorist
AaAéw: 'speak’; the Lord spoke to him —
the content of the commission is implied.
pd ~ bl Ié pd
EV A(XIJCXO'K(L) EMAPPTOLXCATO EV
T
in Damascus he spoke boldly in
preposition + dat (location) Dative Aor Mid Indic 3 Sg - mappnordlopat preposition + dat (sphere / in the power of)
dative of place main verb of mag clause
| Aapaockdg: cf. v.2. — constative aorist

nappnotdfopat: 'speak freely, boldly, with

parrhesia'; the verb of apostolic frank

speech — 'bold speech' marks the authentic

missionary (cf. 9:29; 13:46; 14:3).

~ b4 /4 ~ 2 ~
T™w ovoMaTL TOoUL Inoov
the name of the Jesus
Dative Dative Genitive Genitive
article dative of sphere/authority ('in the name of") article genitive of possession
Svopa: cf. vv.14, 15, 21 — the Name that "Inoodg: the personal name — Barnabas

runs as a thread through the chapter. specifies exactly whose name was invoked.



28 Kalnv pet adT@OV EIGTIOPEVOUEVOC KAl EKTOPEVOUEVOGS €V TEpOVGAAN, TTappNoLalOUEVOGS €V TR OVOUATL

T00 KUpiov,

and he was going in and out with them in Jerusalem, speaking boldly in the name of the Lord,

CONTINUATION (SETTLED ACTIVITY) = K&l The double participial expression eiomopevduevog kai

gknopevuduevog ('going in and out') is a Hebraic idiom for normal daily movement — a settled,
integrated life in the Jerusalem community (cf. Num 27:17; Deut 31:2; Acts 1:21).

~ - ™

\ 5 ’
Ka1 nv HET
and he was with
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiui preposition + gen (accompaniment)

main verb (periphrastic with participles)

— progressive imperfect (ongoing fellowship)

aUTOV
them

Genitive

genitive of accompaniment

”~ = - ™ -~

ELGTIOPEVOUEVOG Kol EKTIOPEVOUEVOG

going in and going out

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - elomopgtouat coordinating conjunction (completing the idiom) Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - ¢kropgtopat
perip})lrastic participle (with 1jv: first half of periphrastic participle (second half of idiom)
idiom

— progressive present
— progressive present (normal coming-and-

¢ 0 g0 t, exit'; with
i) £kmopevopat: 'go out, exit'; wi

elonopevopat — living the ordinary
elomopevopat: 'enter, go in'; paired with integrated communal life.
gknopevopal — the Hebraic idiom for

normal movement in community.

gV
in

preposition + dat (location)



‘TepovcaAnu
Jerusalem

Dative

dative of place

‘lepovoaiy: cf. v.2 — the full circle: from
Jerusalem persecutor to Jerusalem

"

P

T[(prnﬁlazépsvoc
speaking boldly
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - tappnotd{opat

circumstantial participle (manner of living
among them)

— progressive present (ongoing bold speech)

£V
in

preposition + dat (authority sphere)

L nappnotdfopar: cf. v.27 — Barnabas testified
to Damascus boldness; now the same
boldness is exercised in Jerusalem.

2 /4 ~ ’7
ovouaTt TOUL KL plOU
name of the Lord
Dative Genitive Genitive
dative of sphere/authority article genitive of possession

I Svoua: cf. v.27.

kUp1og: 'Lord"; cf. v.27 'the name of Jesus' —
the two are equivalent titles for the risen
Christ.

29 €AdAer te kat ovvelrtel Tpog ToLG EAANVIOTAG o1 O€ Emexeipouv avelelv avTOV.

and he was speaking and disputing with the Hellenists; but they were attempting to kill him.

CONTINUATION (JERUSALEM MINISTRY AND NEW THREAT) TE

Saul targets the Hellenistic Jews

(Greek-speaking diaspora Jews) — the same group Stephen debated (6:9), and whose synagogues had

plotted Stephen's death. History repeats: the same opponents now seek Saul's life.

o
the

Dative

article



=

eNaler
he was speaking

Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb
— progressive imperfect (ongoing activity)

Aaéw: 'speak’; the missionary speech —
the same activity as in Damascus.

e
and

correlative particle (te ... ko)

™ - -

Kal cuvelntel
and was disputing
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - culntéw
second main verb (iterative imperfect)

— iterative imperfect (ongoing debates)

ovlntéw: 'dispute, debate together'; the
rabbinic dialogue method — point and
counter-point argumentation.

=

™ - - -~
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TPOG TOUG ‘EAAnViIoTOG ol

with the Hellenists they

preposition + acc (debate with) Accusative Accusative Nominative

article accusative (debate partners) article as pronoun (subject: 'but they')

‘EAAnviotig: 'Hellenist'; Greek-speaking
Jew (cf. 6:1; 11:20); Paul's natural debate
audience — he is himself Hellenized
(Tarsus) yet Torah-trained.

\ b 7 b ~ k) /4
O¢ EMEXELPOVLV aveAgiv avtov
but were attempting to kill him
contrastive particle (with article as pronoun) Impf Act Indic 3 Pl - émiyelpéw Aor Act Inf - dvaipéw Accusative

main verb (conative imperfect)

— conative imperfect (tried but did not
succeed)

emiyelpéw: 'undertake, attempt, try to';
from énti + xeip ('lay hands on'); the
conative imperfect marks the attempt
without success.

complementary infinitive (object of énexeipovv) direct object of aveleiv

— constative aorist

avaipéw: cf, vv.23, 24 — the murder-
attempt is now repeated in Jerusalem,
mirroring Damascus.



30 émyvévreg d¢ ol dded@ol katnyayov avtov €i¢ Katodpeiav kal é€anéotetAav avtov ei¢ Tapaov.

And when the brothers learned of this, they brought him down to Caesarea and sent him off to

Tarsus.

RESCUE / TRANSITION = O€ The Jerusalem church protects Saul by sending him away — just as the

Damascus disciples had lowered him over the wall (v.25). Tarsus is his home city (22:3). Paul's
Jerusalem visit is the one Gal 1:18-19 describes — 'fifteen days' with Peter and James.

f b4 4 1( \ f L4 1( b4 \
EMIYVOVTEQ 65 (0]} (XSS)\(POl
having learned and the brothers
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émtytviokw transitional particle Nominative Nominative
temporal/causal participle (prior to main verb) article subject nominative

— constative aorist adeA@dg: 'brother'; the Jerusalem believers

: 2 . — the same family-language Ananias used
emyvwokw: 'know fully, recognize, learn'; y-languag

the compound emphasizes full awareness AT
of the danger.
KaTNyayov avTOV €lg Kaisaperav
brought down him to Caesarea
Aor Act Indic 3 Pl - katdyw Accusative preposition + acc (destination) Accusative
main verb direct object daccusative of destination (proper name)

— constative aorist Koodpera: Caesarea Maritima, the major

tveo: Tead d brine down® fi port city on the Mediterranean coast — the
katdyw: 'lead down, bring down'; from . R
ort for sailing to Tarsus in Cilicia.
Jerusalem (in the hills) down to Caesarea P &
(the coastal city) — geographically

accurate.



\ bl /4
Kal g€anéoteihayv
and sent off
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - é€anootéAAw

second main verb
— constative aorist

gganooté M w: 'send out, dispatch'; the
compound intensifies the dispatch — they
sent him fully away, ensuring his

departure.

31

Tapoov

Tarsus

Accusative

accusative of destination (proper name)
Tapodg: Paul's home city in Cilicia (22:3); he
will remain there until Barnabas retrieves

him for Antioch (11:25-26) — a hidden
decade of ministry.

‘H ugv o0v ékkAnoia ka® 8Ang tfic Tovdaiag kai FadAaiag kai Tapapeiag ixev eiprivny,

7\
avtov
him
Accusative

direct object

€1¢
to

preposition + acc (destination)

01KOOOUOVUEVH KAl TOPEVOUEVH TG POPwW TOD KLPTOL, Kal Tf] TApakANoEL TOD dyiov TVEVUATOG

€mAnOULVeTO.

So the church throughout all Judea and Galilee and Samaria had peace, being built up and walking in

the fear of the Lord, and in the comfort of the Holy Spirit it was multiplied.

is more likely original.

SUMMARY / TRANSITION (NARRATIVE PAUSE) pév o0V This is a classic Lukan 'summary verse,
marking the end of one narrative phase and the transition to the next. The uv o0v signals a
concluding summary. The singular ékkAnoia covers Judea, Galilee, and Samaria — the three regions of
Acts 1:8's mandate. The Western text has a plural (ékkAnoiat, 'churches') but the Alexandrian singular



=
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P

2 \ 5 h] I4
H UEV ovv ekkAnoia

The now therefore church

Nominative particle (uév odv: inferential/summarizing) inferential/transitional particle (uév obv Nominative

article combined) subject nominative
ovv: 'therefore, so'; paired with uév as a &xkAnoia: 'assembly, church'; singular —
Lukan transitional formula marking a .

) the one church across three regions,
SULEET] GIF [PREL, echoing Acts 1:8's geographical mandate
(Judea, Samaria, the ends of the earth).
b (14 ~ b} 7

KO OAI']C g IOUS(XI(XC

throughout all the Judea

preposition + gen (distributive: throughout all of) Genitive Genitive Genitive

genitive adjective (modifying Tovdaio) article genitive of place (within the distributive phrase)

S)Aog: 'whole, all'; the geographical totality
— no corner of the region excluded.

“Tovdaia: 'Judea'; the southern region,
including Jerusalem — the heart of Jewish
Christianity.

coordinating conjunction

TFaMAaiog Kol
Galilee and
Genitive coordinating conjunction

genitive of place (second region)

TaAhaia: 'Galilee'; the northern region —
surprisingly its church receives little
narrative attention in Acts but was
certainly established (cf. Luke 8:1-3; 24:6).

TaMAPELNG
Samaria

Genitive

genitive of place (third region)

Taudpela: 'Samaria'; cf. 8:1-25 — Philip's
mission there has already been narrated.



o

glXeV glpnvnv

had peace
Impf Act Indic 3 Sg - éxw Accusative
main verb direct object

— progressive imperfect (ongoing state of elprivn: 'peace’; the cessation of Saul's
peace) persecution (v.1) has brought external

#: "have, hold'; the church possessed peace; but also the shalom of the messianic

oikodouovuévn Kol

being built up and

Pres Pass Ptc Nom Sg Fem - oikodouéw coordinating conjunction
circumstantial participle (manner/result)
— progressive present (ongoing building)

oikodopéw: 'build, edify'; the architectural
metaphor for community growth — the

peace — a divinely given state, not merely community. church as a house being built (cf. 1 Cor 14;
an absence of conflict. Eph 2:20-22).

/4 ~ /4 ﬁ ~
TTOPEVOUEVT] W Ppopw TOV
walking in the fear of the
Pres Mid Ptc Nom Sg Fem - mopedopat Dative Dative Genitive
circumstantial participle (manner: article dative of sphere/manner (walking in the fear) article
T S ) @6Pog: 'fear, reverence'; 'fear of the Lord' is
— progressive present the OT foundation of covenant life — here

ropetopat: 'go, walk’; used ethically for applied to the new covenant community.
conduct of life — 'walking in the fear of the

Lord' is OT wisdom-language (Prov 1:7; Ps

19:9).

I4 \ ~ 4
Kupiov Kol T napakAnocet
Lord and the comfort
Genitive coordinating conjunction Dative Dative
genitive of relationship (fear directed toward the article dative of means (by the comfort of the Holy
Lord) Spirit)

kUptog: 'Lord'; in the OT this was fear of
YHWH; in Acts, the Lord is Jesus — the title
has been christologically transferred.

napakAnoig: 'comfort, encouragement,
exhortation'; the Spirit's role as Paraclete —
the same root (tapakaAéw) that names
Barnabas ('son of tapakAfoewd').



TOo0
of the

Genitive

article

€ 4
ayiov
Holy
Genitive
genitive adjective (modifying mveduarog)

dytog: 'holy'; the Holy Spirit as the agent of
the church's encouragement.

TVEOUATOG

Spirit

Genitive

genitive (source of the comfort)

nvebua: 'Spirit'; cf. v.17 — the Spirit fills
Saul; here the same Spirit comforts and
multiplies the church.

£énAnOvvero

was multiplied

Impf Pass Indic 3 Sg - TAnOGV®
second main verb (divine passive)

— progressive imperfect (ongoing numerical
growth)

nmAnOOvw: 'multiply, increase'; passive —
God multiplies the church; cf. Gen 1:28 LXX
and Acts 6:1, 7 — the growth of the new
creation-community.

32 ’Eyéverto d¢ TETpov diepyOuevov dia Tavtwv KateAOeTV Kal Tpog Toug ayiovg Tovug KatotkoOvtag Avdda.

Now it came about that as Peter was traveling through all regions, he came down also to the saints

who lived in Lydda.

NEW SCENE (SHIFT TO PETER'S MINISTRY)

¢  The narrative shifts to Peter, who was last seen in 8:25

returning to Jerusalem. The Lukan idiom éyéveto + accusative + infinitive introduces the new episode.

Lydda (Lod) is ca. 40 km NW of Jerusalem on the coastal plain.

"EY£VETO

it came about

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (Lukan éyéveto + acc. + inf.)
— constative aorist

yivopat: cf. v.3 — the same narrative-
opening device.

O¢
now

transitional particle (scene-shift)

Métpov
Peter

Accusative

accusative subject of infinitive (Lukan
construction)

Tétpog: Simon Peter — named again after
the Saul narrative; he re-enters as the focal
apostle for the next two episodes.

diepxouevov
traveling through

Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - Siépyopat
participial phrase (attendant circumstance with
KaTeAOEIV)

— progressive present

Siépxopar: 'travel through, pass through';
cf. Philip at 8:4, 40 — apostolic itineration
characterizes the growth of the church.
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S MTAVTWV KoteA\Oelv Kol

through all to come down also
preposition + gen (through all regions) Genitive Aor Act Inf - katépyopat adverbial particle (even, also — including Lydda
genitive (regions/all places: neuter) infinitive (subject of éyévero) in the circut)
nag: 'all'; 'through all [regions]' — — constative aorist

comprehensive apostolic visitation. , . .
katépyouat: 'come down, descend'; from

the Judean hills down to the coastal plain

of Lydda.
TPOG TOUG ayloug TOUG
to the saints the ones
preposition + acc (direction toward persons) Accusative Accusative Accusative
article (substantivizing the participle) accusative (persons visited) article (with attributive participle)

aytog: cf. v.13 — 'your saints' there, 'the
saints' here; the established community of
believers at Lydda.

KOTOLKOOVTOG AVSd«a

living Lydda

Pres Act Ptc Acc Pl Masc ‘- Katotkéw Accusative

attributive participle (modifying dyiovg) accusative of place (where they lived)

— progressive present AUd8a: Hebrew Lod; ca. 40 km NW of

, 1 he Shephelah 1 plain;
koatotkéw: cf. v.22 — resident inhabitants. J ?rusa emont ) es e‘p dlatgeesial plain
site of the healing miracle about to be

narrated.



33 evpev 8¢ €Kel AvOpWTOV Tiva dvopatt Alvéay €€ ETOV OKTW KATAKEIUEVOV €Tl KpaPATTw, OG NV
napaAeAvuEvag.

And he found there a man named Aeneas who had been lying on a mat for eight years, for he was

paralyzed.

SCENE-SETTING (THE PATIENT) O The description is precise and medical: the name, the duration
(eight years), the posture (lying on a mat), the diagnosis (paralyzed). The perfect participle
napaheAvuévog (‘having been paralyzed') marks a condition of long standing. The name Aeneas is

Greek, suggesting a Hellenistic setting.

gbpev o¢ EKel avOpwnov

he found and there aman

Aor Act Indic 3 Sg - 0piokw transitional particle adverb of place (in Lydda) Accusative

main verb | #kel: 'there, in that place’; at Lydda. direct object of ebpev

— constative aorist (single discovery) &vBpwmog: 'man, person'; the general term

before the name is given — building

evpiokw: 'find'; cf. v.2 — God directs Peter .
anticipation.

to find the one who needs healing.

f 1 y 7 1 y 7 10 ’
Tivax ovouarti Awveav EE
a certain by name Aeneas for
Accusative Dative Accusative preposition + gen (duration: from a point eight
indefinite pronoun (attributive with &vOpwmndv) dative of reference accusative in apposition (the name) years back)
| Svopa: cf., vv.10-11. Aivéag: a Greek name (the Trojan hero); a

Hellenized Jew or Gentile God-fearer.
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TV OKTW
years eight
Genitive Genitive

genitive of time (duration of illness) numeral (modifying érév)

€tog: 'year'; eight years — a long, hopeless | okte: 'eight'; the precise medical history.

KATOKELUEVOV
lying
Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - KATaKetuat

supplementary participle (object complement
with edpev)

£
on

preposition + dat (on)

paralysis. — progressive present (ongoing state of
lying)
katdkewpat: 'lie down, recline'; the posture
of the bedridden invalid.

B 4 [a) 5 A )\ /4
KPAPATTW 0¢ nv TAPANEAVUEVOG
amat who was paralyzed
Dative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - mapaAvw

34

dative of place (surface on which he lies) relative pronoun (subject of explanatory clause)

kpdPattog: a poor man's pallet or sleeping
mat (a Latin loanword); cf. the paralytic of
Mark 2:4 who also lay on a kpdfattog — the
parallel with Jesus' healing is intentional.

copula (periphrastic with participle)

— progressive imperfect (ongoing condition)

periphrastic participle (with jv: predicate — 'was
[in a state of having been] paralyzed')

— intensive perfect (resultant state of lasting
paralysis)
napaAvw: 'paralyze, loosen'; perfect
passive = the limbs have been loosed and

remain so; a medical term (Luke 5:18, 24;
13:11; Acts 8:7).

kai eimev a0T® O [Tétpog Alvéa, 1atal og Incod Xp1otdc dvdotnd kai 6TpGooV oeavTE. Kol EDOEWG

aveotn.

And Peter said to him, 'Aeneas, Jesus Christ heals you; rise and make your bed. And immediately he

rose.

NARRATIVE ACTION (THE HEALING) K(Xi

Peter's formula is carefully structured: first the agent

(Jesus Christ), then the present-tense healing (iatai — 'is healing you, not 'will heal'), then the

command to act on the healing. The e08¢éw¢ marks instantaneous divine action. The imperative 'make

your bed' (otp@oov oeavt®) proves the completeness of the cure.



™

P

=

Kal ELTEV aUT®d 0
and said to him the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb dative of indirect object article
— constative aorist
Métpog Aivéa 1atal o€
Peter Aeneas heals you
Nominative Vocative Pres Mid Indic 3 Sg - idouat Accusative
subject nominative vocative (direct address) main verb (healing declaration) direct object of larai

étpog: cf. v.32.

Aivéag: cf. v.33; addressed by name —
personal, direct healing.

— instantaneous present (the healing
happens as the words are spoken)

idouat: 'heal, cure'; the present tense is
performative — the speaking is the healing;
Jesus Christ is the active healer, Peter

merely the herald.
'Incot¢ Xp1oTog avaotnot Kat
Jesus Christ rise and
Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut coordinating conjunction
subject nominative apposition (title with 'mootc) first command (to the healed man)

"Incotg: the healer is named first — not
Peter, but Jesus Christ.

Xp1otég: cf. v.22 — the full double name
grounds the healing in his messianic
authority.

— constative aorist

aviotnut: cf. vv.6, 11, 17 — the 'rise' motif
threads the entire chapter.



=

oTPOGOV oEQXUTR Kal

make for yourself and

Aor Act Impv 2 Sg - 6TpVVUHL Dative coordinating conjunction
second command (proof of healing) dative of advantage (reflexive: for himself)

— constative aorist oeautol: reflexive pronoun; 'make your

, ' — the reflexi hasi If-
otpwvvot: 'spread, make (a bed)'; the own' b.ed t, ¢ retiexive emp a51'ze's 5
. sufficient action; cf. Mark 2:11's similar
command to prepare his own mat or couch t-heali d
— the paralytic who could not move now post-nediinig command.

makes his bed, proving the completeness of
the cure.

35

avéotn

he rose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut

main verb (result)

— constative aorist (instantaneous rise)

Gviotnur: cf. v.6, 11, 17, 34 — the 'rise' verb
closes the healing with irresistible
completeness.

£00£wWC
immediately
adverb of time (instantaneous result)

e0B€wg: cf. vv.18, 20 — the hallmark of
divine action.

Kal €100V a0TOV TAVTEG 01 KATOIKOUVTEG ADIdX Kol TOV Zapidva, oTTIveg ENESTPEPAV EL TOV KUPLOV.

And all those who lived in Lydda and the Sharon saw him, and they turned to the Lord.

RESULT (MASS CONVERSION) | K&l The evangelistic result is regional: Lydda and the whole Sharon
plain (the coastal plain from Joppa to Caesarea). 'Turned to the Lord' (énéotpepav émi toV kKUplov) is

the Lukan conversion formula — a single physical healing precipitating communal conversion.



coordinating conjunction

o

5 )\
eidav aUTOV
saw him
Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Accusative

main verb direct object (the healed Aeneas)

— constative aorist

)

P

MAVTEC

all

Nominative
subject nominative

ndg: cf. v.21 — the totality of the population

Opdw: 'see'; the healed man is evidence — witnesses.
people saw and responded.
[ ~ 4 \
ol KATOLKOUVTEG AVdda Kal
the ones living Lydda and
Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - katotkéw Accusative coordinating conjunction

article (substantivizing participle)

substantival participle (subject in apposition with accusative of place (where they lived)

ndvre) | AO8Sa: cf. v.32.

— progressive present

katokéw: cf. vv.22, 32 — the resident
population of the region.

™oV
the

Accusative

article

TapOVa OITIVEG
Sharon who
Accusative Nominative

accusative of place (second region)

Tapwv: the Sharon plain, the fertile coastal
plain of Palestine stretching from
Joppa/Jaffa northward — a large populated
area.

relative pronoun (subject of énéotpepav)

2 7

eneoTpePpav

turned

Aor Act Indic 3 P émotpépw

main verb of relative clause

— constative aorist (decisive turning)

£MOTPEQW: "turn, return, convert'; the
conversion verb in Acts (3:19; 14:15; 15:19;
26:20); 'turned to the Lord' is the summary
of genuine conversion.



sl OV KUplOV

to the Lord
preposition + acc (direction of turning — toward Accusative Accusative
the Lord) article accusative (person turned to = object of éni)

kUp1og: 'Lord'; the risen Jesus — turning to
the Lord is turning to Jesus Christ.

36 Ev’Iémmn 8¢ tic v wadritpia dvéuatt TaPidd, fi Siepunvevouévn Aéyetar Aopkdc adtn qv TApNg
Epywv dyad@Vv kai EAenuocuvV v émofet.

Now in Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which translated means Dorcas. She was
full of good works and acts of charity that she did.

NEW SCENE (INTRODUCTION OF TABITHA) = O€ = Luke introduces Tabitha with unusual care: the
Aramaic name, its Greek translation, and a character description. She is called pabritpia — the
feminine form of 'disciple, one of only two such uses in NT (the other being the verb at John 4:1). The
bilingual name-gloss signals Luke's Gentile audience. Her character is defined by moieiv — active

practice of mercy.

”~ = ~ - -

'Ev ‘[ommn O aly
In Joppa now a certain
preposition + dat (location) Dative transitional particle Nominative
dative of place indefinite pronoun (predicative with 1jv)

"[6mmn;: Joppa (modern Jaffa), the
Mediterranean port ca. 55 km from
Jerusalem; Jonah's port of departure (Jonah
1:3); Peter's base for the following vision.
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v padnTpra ovopartt TaPr0&

there was disciple by name Tabitha

Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Dative Nominative

existential verb (1jv Tic = 'there was a certain’) predicate nominative dative of reference nominative in apposition (Aramaic name)

— progressive imperfect (ongoing existence) padntpia: the feminine of yabnic; NT | Svopa: cf. vv.10-11. Tapi8d: the Aramaic for 'gazelle’; a
hapax — Luke deliberately uses the Hebrew/Aramaic woman's name —
feminine form, affirming that women hold suggests she was a Jewish believer.

full disciple status.

~ ™ ™ - ™ ~

€\

1| drepunvevouévn Aéyeton Aopkag

which being translated is called Dorcas

Nominative Pres Pass Ptc Nom Sg Fem - Siepunveiw Pres Pass Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

relative pronoun (subject of explanatory clause) circumstantial participle main verb of relative clause predicate nominative (Greek translation of
(concessive/explanatory: 'which, when Tof16c)

translated') — gnomic present
Aopkdag: Greek for 'gazelle'; the only person

Aéyw: 'say, call, mean'; the passive 'is
¥ Y cat s Hhe passiv in Acts given both their Aramaic and Greek

— progressive present
called/means' — a standard translation
Siepunvevw: 'translate, interpret'; Luke formula. name by Luke.
explains the name for his Gentile readers —

one of the rare glosses within the Lukan

narrative.

~ ™ - ™ - ~ -~

avtn v TANPNG Epywv

she was full of works
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative Genitive
demonstrative pronoun (subject, resumptive) copula predicate adjective genitive of content (full of)
— progressive imperfect (ongoing character) mAnpng: 'full'; the same word used of Spirit- €pyov: 'work, deed'; the practical
filled people (6:3, 5, 8) — she is full of good expression of faith — James's language

works as others are full of the Spirit. (James 2:14-17).
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ayafodv Kol gAenuoouv@Ov

good and of almsgiving

Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive adjective (modifying &ywv) genitive of content (second category of what she
was full of)

ayafdg: 'good'; morally excellent deeds.
€\enuoovvn: 'almsgiving, charitable gift';
the concrete expression of mercy toward
the poor — garments for widows are the
specific example (v.39).

37

9 7

EMO1EL

she was doing

Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of relative clause

— iterative imperfect (habitual practice)

notéw: 'do'; the imperfect captures her
consistent, habitual character — not
occasional but constant.

WV
which

Genitive

relative pronoun (genitive by attraction to
Zoywv/E\enuoovviv)

£YEVeTO O €V Taig NUEPALS EKelvag dobevioacav abThVv arobaveiv: Aovoavteg ¢ €Onkav avTny £v

OIEPWHW.

In those days it happened that she became ill and died; and when they had washed her, they laid her

in an upper room.

CRISIS (DEATH OF TABITHA) ~Of The Lukan ¢yéveto construction again marks a new development.
Death follows illness — the human situation is irreversible apart from divine intervention. Washing
the body was standard Jewish burial preparation; the upper room (Unep@ov) was used both for prayer
(1:13) and here for laying out the dead — a liminal space.
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EYEVETO d¢ Ay TKig
it happened and in the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat transitional particle preposition + dat (temporal) Dative
main verb (Lukan éyéverto + acc. + inf.) article
— constative aorist

yivopat: cf. vv.3, 32 — the same narrative
device.

(4 7 2 ’7 pd 4 k) A
NUEPALS EKEVALG (XO'GF.VT]O'(XO'(XV avtnv
days those having become ill her
Dative Dative Aor Act Ptc Acc Sg Fem - dobevéw Accusative

dative of time

Nuépa: 'day’'; 'in those days' = during the
period of Peter's regional ministry just
described.

demonstrative adjective (attributive, modifying
nuépag)

participial phrase (temporal before dmofaveiv)

— constative aorist (onset of illness)

doBevéw: 'be weak, be ill'; the illness

preceded the death — no sudden accident

but a recognized decline.

accusative subject of infinitive (Lukan
construction)

amoOaveiv

to die

Aor Act Inf - drobvriokw

infinitive (subject clause of éyéveto)
— constative aorist

anoBvriokw: 'die'; the finality is stated
bluntly — she died; Peter will reverse it.

Aovoavteg
having washed

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Aovw
attendant-circumstance participle (burial
preparation)

— constative aorist

AovVw: 'wash, bathe'; the ritual washing of
the body before burial — standard Jewish
mortuary practice.

transitional particle

£Onkav
they laid

Aor Act Indic 3 Pl - tifnm

main verb
— constative aorist

tibnpe: 'place, lay'; a respectful laying out
of the body.
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aUTNV v UTEPWD W

her in an upper room
Accusative preposition + dat (location) Dative
direct object dative of place

Umep@ov: 'upper room'; cf. 1:13 (the prayer
room) and 20:8 (Troas) — a liminal, sacred
space in Acts.

gyyug 0¢ oUong A0ddag¢ tf] 1ommy ol pabntat dkovoavteg 6Tt ITETpog €oTiv €v a0TH] AnéotelAay dVO
avOpag mpog abTOV TaPAKAAOTVTEG MH) OkVHONG O1EADETV €W NUGV.

Since Lydda was near Joppa, the disciples, when they heard that Peter was there, sent two men to

him, urging him, 'Do not delay to come to us.

RESPONSE / CALL TO ACTION = O€ The geographical proximity of Lydda to Joppa (ca. 18 km) makes
the summons of Peter plausible. The disciples' appeal 'do not delay' (M1} dkvriong) implies urgency —
burial was normally swift in the Near East, and the two men were sent without waiting. The

community acts in faith, expecting Peter to do something.

EYYUG O¢ olong AVSdag

near and being Lydda

adverb of place (predicative with genitive transitional particle Pres Act Ptc Gen Sg Fem - eiul Genitive

absolute) genitive absolute (causal: since Lydda was near") genitive absolute (subject)

€YYV 'near, close'; cf. v.3 — Saul 'drawing — progressive present (geographical fact) | AOdda: cf. v.32.

near' to Damascus; now the nearness of
cities enables Peter's summons.
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m IOT[TU:] (0) 8 pocentoa
the Joppa the disciples
Dative Dative Nominative Nominative
article dative of reference (near to Joppa) article subject nominative

| "I6mmn: cf. v.36. pabnerg: the Joppa community of
believers.
2 4 v /4 7 1

XKOUOAVTEQ oT1 Hstpog EOTIV
having heard that Peter is
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dxobdw conjunction (content of what was heard) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

temporal participle (prior to sending)
— constative aorist

axovw: 'hear'; they heard that Peter was at

Lydda — rapid news transmission in a small

subject nominative (of 871 clause)

étpog: cf. v.32 — his presence at Lydda is
recent news.

copula

— gnomic present (current location)

community.
bl R A~ b 7 A
EV avtn aneotelAav 51)0
in it they sent two
preposition + dat (location) Dative Aor Act Indic 3 Pl - &moctéA \w Accusative

dative of place (Lydda, referred to by pronoun)

main verb
— constative aorist

anootéMw: 'send'; the disciples dispatch
two messengers — a formal, authoritative

summons.

numeral adjective (modifying dvSpac)

dvo: "two'; in keeping with the Jewish
principle of two witnesses (Deut 17:6;
19:15).



”~ ™ ™

avdpag P0G aUTOV TAPaAKaAoDVTEG

men to him urging
Accusative preposition + acc (direction toward) Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc * tapakaAéw
direct object of dnéoteiday accusative (person sent to = Peter) circumstantial participle (manner of sending:

avhp: 'man'; the two delegates. they sent them urging him)

— progressive present

napakadéw: 'urge, encourage, beseech'; the
same root as napdkAnoig (v.31) — an urgent
appeal.

Mr) okviong d1eNOiv £WG

Do not delay to come as far as
negative particle (with subjunctive: prohibition) Aor Act Subj 2 Sg - OkVéw Aor Act Inf - §1épxopat preposition + gen (up to, as far as)
verb of prohibition (ur + aorist subjunctive) complementary infinitive (object of dkvrionc) £wc: 'until, as far as'; 'come as far as us' —
— constative aorist (don't let delay happen at — constative aorist the directional nuance of traversing the
all) distance.
diépxopar: 'pass through, travel through,
okvéw: 'hesitate, shrink back, delay'; NT come to'; they ask Peter to come
hapax — an urgent negative appeal: 'waste through/over to them.
no time!

nudv
us

Genitive

genitive (object of &wg)



39 d&vaotag 0¢ MéTpog cLVAADEY aUTOIG OV TAPAYEVOUEVOV GVIyayoV €1¢ TO LIEPGOV, KAl TTAPESTN OV
a0T® maoot ai xfipat kAaiovoat kai Emdeikvouevat Y1IT@vac kol iudtia oo émoiet et adTGV odoa 1
AopKdag.

And Peter rose and went with them, and when he arrived they brought him to the upper room. All

the widows stood beside him weeping and showing tunics and garments that Dorcas used to make

while she was with them.

NARRATIVE ACTION (PETER'S ARRIVAL AND THE WIDOWS' WITNESS)  O€ The widows' display of
garments is not mere mourning but testimony — they show the practical fruit of Dorcas's mercy. The
participle émdeikvipuevar (‘showing') makes them living witnesses to her character. Peter will reverse

the death of the one who served these most vulnerable.

1 \ \ 7 ~

XVXOTAOG 68 HE‘CPOC O'UV]']AGEV

rising and Peter went with

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - adviotnut transitional particle Nominative Aor Act Indic 3 Sg - cuvépyopat
attendant-circumstance participle (prior to main subject nominative main verb

verb)

— constative aorist (immediate compliance)

constative aorist z i
- ouvépxouat: 'come together, go with'; Peter

aviotnuu: cf. vv.6, 11, 18, 34 — the 'rise' verb accompanies the two men — immediate

continues its thematic role. obedience to the appeal.
aUTOIG ov TAPAYEVOUEVOV aviyaxyov
with them whom having arrived they brought
Dative Accusative Aor Mid Ptc Acc Sg Masc - mapayivouat Aor Act Indic 3 P1- avdyw
dative of association relative pronoun (direct object of dvrjyayov) temporal participle (when he arrived) main verb (of relative clause)

— constative aorist — constative aorist
napaytvopat: cf. v.26 — the arrival verb. avayw: 'lead up, bring up'; from the ground

floor to the upper room — literally 'they
led him up!
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€ig 0 UTtEPDOV Kol
to the upper room and
preposition + acc (destination) Accusative Accusative coordinating conjunction
article accusative of destination
onep@ov: cf. v.37 — the room where the
body lies.
APECTNOAV avT® ndoat al
stood beside beside him all the
Aor Act Indic 3 Pl - tapiotnut Dative Nominative Nominative
main verb (new clause) dative of place/accompaniment (beside Peter) subject nominative article
— constative aorist nag: 'all'; all the widows — the whole
L B ey A— community of those Dorcas had served.
widows position themselves beside Peter —
a formal presentation of their witness.
Xfipat kAatovoat Kol g¢mdetkvoueval
widows weeping and showing
Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Fem - kAaiw coordinating conjunction Pres Mid Ptc Nom Pl Fem - émdeikvout

subject nominative (appositive to néoat o)

xrpa: 'widow'; an especially vulnerable
category in antiquity — the early church's
characteristic care for widows (6:1; 1 Tim 5)
embodied here by Dorcas.

circumstantial participle (manner)
— progressive present (ongoing weeping)

kAaiw: 'weep, wail'; their grief is genuine
and their loss personal — not professional
mourners.

circumstantial participle (manner — the nature
of their witness)

— progressive present

emdeikvopr: 'show, display, demonstrate';
the middle indicates they were showing
things for their own interest — these
garments meant life to them.
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XITOVOG Kol lpatia ooa

tunics and garments which
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object of émSeikviuevau (first garment direct object of émSeixviuevai (second garment relative pronoun (direct object of émoie1)
type) type)
Xrtwv: 'tunic, undergarment'; the inner iudtiov: 'garment, outer cloak'; together
garment — Dorcas made practical clothing X1TdVag Kal tpdtia = the complete
for the needy. wardrobe.
b 14 ] )~ 5
EMO1EL HET AVTWV ovoa
she used to make with them being
Impf Act Indic 3 Sg - motéw preposition + gen (accompaniment / while living Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Fem - eiui
with)

genitive of accompaniment circumstantial participle (temporal: while she
was with them)

verb of relative clause

— customary imperfect (habitual practice)
— progressive present (duration of her life

motéw: cf. v.36 émoiel — the same verb
among them)

circles back; her habitual making is now
displayed.

| AopKag

the Dorcas
Nominative Nominative
article subject of obow (with article: she, even Dorcas')

Aopkdg: cf. v.36 — the Greek name recalled
with the article as her identifier to Peter.



40 xPolav 8¢ Ew mdvtag 6 MTétpog kai Ogic & ydvata mpoonvdéato kal émiotpéPag mpdg T WU EITEV:
TafiBd, dvdotnO. 1 6 fvoi€ev Tovg d@BaAuovg avtig, Kal idodoa oV [éTpov dvekddioev.

But Peter put them all outside, and knelt down and prayed; and turning to the body he said, 'Tabitha,
arise! And she opened her eyes, and seeing Peter she sat up.

CLIMAX (THE RESURRECTION) = OE = Peter's actions mirror Elijah (1 Kgs 17:17-24) and Elisha (2 Kgs
4:32-37): clearing the room, prayer, direct address. Most importantly, the command 'Tabitha,
GvdotnOt' (Tabitha, arise) deliberately echoes Jesus' 'Talitha koOy' (Mk 5:41 — 'Little girl, arise"); the
Aramaic names are near-homophones, and the Greek command is identical (dvdotn6t / €yeipe). Peter

acts in the power and pattern of his Lord.

™ - - -

ekPaiwv o¢ €€w TAVTOG
having put out but outside all

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - #kBdAAw transitional/contrastive particle adverb of place (where they were sent) Accusative
attendant-circumstance participle (prior action) € w: 'outside'; the room must be cleared — direct object of éxpalwv

— constative aorist only Peter and the dead woman remain. nag;: cf. v.39 naoor — all the widows (and

others) are put out.
€kBaAAw: 'cast out, send out'; clearing the )arep

room mirrors both Elisha (2 Kgs 4:33) and
Jesus (Mark 5:40) — the same pattern of
isolation before a raising.

0 [éTpog Kal Oeig

the Peter and placing

Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tifnut

article subject nominative attendant-circumstance participle
étpog: cf. v.32. — constative aorist

tibnu: 'place, put'; with yévata — 'placing
the knees' = kneeling in prayer.
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Tx Yovata T[pOO'l']UE(XtO Kl
the knees he prayed and
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - mpocevyouat coordinating conjunction
article direct object of Oei¢ main verb
yévu: 'knee'; 'kneeling' (Beig o yévara) is — constative aorist (prayer offered)
h f humbl f. 2
the posture of urgent, humble prayer (c rpooebyop: 'pray'; Peter does not
20:36; 21:5; Luke 22:41). ' )
presume to act by his own authority — he
prays first, acknowledging that the power
belongs to God. Cf. Elisha (2 Kgs 4:33).
bl 7 \ 1 ~
STIIG‘CPS\P“C TPOG TO owua
turning toward the body
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émoTpépw preposition + acc (direction toward) Accusative Accusative
attendant-circumstance participle article accusative (object of mpdg — the body turned
) ) toward)
— constative aorist
, , ) o®ua: 'body'; the word emphasizes that it
gmotpé@uw: cf. v.35 (conversion: 'turned to . G
is a corpse — the situation is
the Lord'); here the physical turning of )
) unambiguously death.
Peter toward the body — an action charged
with expectancy.
5 7 y 7 [
glmeyv TaPr0a avaoctnou M
said Tabitha arise she
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut Nominative

main verb

— constative aorist

vocative (direct address to the dead woman)

Tapi8d: the Aramaic form — cf. Jesus'
TaABa koOp (Mk 5:41); Peter addresses her
in the same language, evoking the same
divine authority.

command (resurrection imperative)

— constative aorist (punctiliar, decisive
command)

aviotnuu: cf. vv.6, 11, 18, 34, 39 — the
climactic 'rise' of the chapter; the
resurrection verb used as a command,; cf.
also Mk 5:41 (¥yeipe).

article as pronoun (subject: and she)



d¢
and

transitional particle (with article as pronoun)

0@OaAuovg

eyes

Accusative

direct object of fjvoiéev
0@OaAudG: cf. vv.8, 18 — the 'eyes' motif
runs through the chapter: Saul's eyes

blinded and restored; Tabitha's eyes closed
in death, now opened.

aUTHG
her

Genitive

genitive of possession

v \
fvoi€ev TOUG
opened the
Aor Act Indic 3 Sg - dvoiyw Accusative
main verb article
— constative aorist (first sign of life)

avotyw: 'open'; contrast v.8: Saul's eyes

were opened but he could not see; now

Tabitha opens her eyes and does see — the

reversal of death.

\ 7 ~

Katl 1do0oa
and seeing

coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Fem - 6pdw

temporal/circumstantial participle
— constative aorist
Opdw: 'see'; seeing Peter — recognition of

the living — confirms her return to full
conscious life.

Métpov
Peter

Accusative

direct object of idovoa

Tétpog: the first thing she sees is Peter —
the instrument of her rising.

bl r7
avekaOioev
she sat up

Aor Act Indic 3 Sg - dvaka®ilw

main verb (result of resurrection)
— constative aorist

avakadilw: 'sit up'; used in the NT only
here and at Luke 7:15 (the widow of Nain's
son); a deliberately chosen word for this
specific act — sitting upright from a lying
dead position.

oV
the

Accusative

article



471 60oUg 0¢ alTH] Xelpa AVESTNOEV ADTAV: PWVNOG & TOVG (ryloug KAl TAG XNPOG TApEGTNOEV aLTHV (Doav.

And he gave her his hand and raised her up; and calling the saints and widows he presented her

alive.

CONTINUATION (COMPLETION OF THE RAISING AND PRESENTATION) = O€ = Peter's hand-giving (Sov¢
Xelpa) mirrors Jesus raising the little girl (Mark 5:41 kpatrioag tfig Xe1pdc). 'Presented her alive'
(apéotnoev avdthv {Goav) echoes the language of Acts 1:3 where the risen Jesus 'presented himself
alive' (apéotnoev eavtov {Hvta) — Peter's act is a transparency of the resurrection.

dovg o¢ aUTH XEipa

giving and her hand

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - §{dwut transitional particle Dative Accusative

attendant-circumstance participle dative of indirect object (gave to her) direct object of Sovg

— constative aorist xelp: 'hand'; cf. vv.12, 17 (hands of

Ananias); the hand is the instrument of

Stag Eieguisiiginlen =0 healing and restoration throughout the

physical act of help and affirmation; cf.

hapter.
Acts 3:7 Peter's helping the lame man. e
bd /4 k) 4 4 \
AVEOTNOEV avtnv Ppwvnoag 65
raised her calling and
Aor Act Indic 3 Sg - dvictnut Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - wVéw transitional particle

main verb direct object of avéornoev attendant-circumstance participle (prior to

. . presentation)
— constative aorist

y . — constative aorist
aviotnut: cf. vv.6, 11, 18, 34, 39, 40 — the v

'raise/rise' verb achieves its fullest @wvEw: 'call, summon'; Peter calls the
meaning here: Peter raises the dead community back in — the witnesses must
woman; the transitive causative form see the living Tabitha.

(&véotnoev) distinguishes from the

intransitive uses elsewhere.
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TOUG ayiouvg Kal TG
the saints and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object of pwvrioa (first group recalled) article
dytog: cf. vv.13, 32 — the community of
believers.
XNPag TMAPEGTNOEV avTnV {Boav
widows presented her alive
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mapioTnut Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - {dw
direct object of pwvrioag (second group — the main verb (formal presentation) direct object predicative participle (object complement:

widows she had served) i )
— constative aorist

xnpa: cf. v.39 — the very ones who wept

{ ) t, stand alongside'; cf.
and showed her garments now see her TIAPLOTIHL: present, stand alongside ; ¢

v.39 napéotnoav (widows stood beside
Peter); now Peter stands Tabitha beside the
community. The same verb appears at Acts
1:3 for the risen Jesus 'presenting himself

alive.

alive' — a deeply resonant echo.

47 yvwotov d¢ eyéveto ka®' GAng tfig TomnNg, Kai éniotevoav moAAoL £l TOV KUPLOV.

And this became known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.

RESULT (EVANGELISTIC IMPACT)  O€ = The evangelistic result parallels v.35 (Lydda and Sharon) — a

healing miracle precipitates regional faith. The two miracles of vv.32-43 together set the stage
geographically for the Cornelius episode (ch.10), which also begins at Joppa and Caesarea.

presented her as living)

— progressive present (the ongoing state of
being alive)
(dw: 'live'; the same word used of the risen
Jesus 'presenting himself alive' (Acts 1:3
{®vta) — Peter's ministry of resurrection is
a participation in and pointer to the
resurrection of Christ.
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YVwoTtov o€ EYEVETO Kad

known and it became throughout
Nominative transitional particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivouou preposition + gen (distributive: throughout all of)
predicate adjective main verb (yvwotov éyéveto = 'became known')

yvwotdg: 'known, notable'; the miraculous — constative aorist

raising becomes publicly known — miracles g : ] .

; ) yivopat: 'become, happen'; the impersonal
are not private events in Acts. . ,
it became known' — news spread

organically.

= - ™ - - 7~

OAngG Tiig Iomnng Kal

all the Joppa and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
genitive adjective (modifying 'I6nmng) article genitive of place (within the distributive phrase)

Shog: cf. v.31 — "throughout all' mirrors the | I6mnn: cf. v.36.

summary of v.31.

émictevoAV moAAoi émi OV
believed many in the

Aor Act Indic 3 Pl motedw Nominative preposition + acc (object of faith: believe in/on) Accusative
main verb subject nominative article

— constative aorist (decisive act of faith) noAUG: 'many'; not all — but many; the

. : ) miracle is not coercive but invitational.
motebw: 'believe, trust'; the conversion

summary — cf. v.35 énéotpepav ('turned to
the Lord"); here faith is the response.



KUpLOV
Lord

Accusative

accusative (object of faith: éni + acc. = trust/belief

directed toward)

kUptog: 'Lord'; cf. v.35 — believing in the
Lord and turning to the Lord are parallel
conversion descriptions.

473 ’Eyéveto O€ NUEPAG TKAVAC HeTvaL aOTOV €v TOTmn Tapd Tivi Zipwvi Pupoel.

And it happened that he stayed many days in Joppa with a certain Simon, a tanner.

embrace of Gentiles in ch.10.

TRANSITIONAL CLOSING NOTE |~ O€ = The verse is a transitional bridge to chapter 10: Peter's extended
stay in Joppa (where Cornelius's messengers will find him, 10:5-6) and his lodging with Simon the
tanner — whose house is 'by the sea' (10:6) — sets the scene for the Cornelius vision. A tanner worked

with animal carcasses, a ritually borderline occupation; Peter's lodging with him anticipates his

=

"EY£VETO

it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (Lukan éyéveto + acc. + inf.)
— constative aorist

yivopat: cf. vv.3, 32, 37 — the fourth
instance in the chapter of this narrative
device.

O¢
and

transitional particle

(4 14
nuepag
days
Accusative

accusative of time (duration)

nuépa: 'day’; cf. v.23 — another period of
'many days, the open-ended time of
fruitful ministry.

1KAVQG

many

Accusative

adjective (modifying nuépog)

ikavog: cf. v.23 — the same idiom:
'sufficient/many days'; an extended stay.
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pEIivar avTOV v

to remain him in
Aor Act Inf - uévw Accusative preposition + dat (location)
infinitive (subject clause of éyévero) accusative subject of infinitive (Lukan

. ) construction)
— constative aorist

Hévw: 'remain, stay, abide'; Peter does not
rush on — he lodges for an extended
period, preparing (unknowingly) for the
Cornelius vision of ch.10.

™

P

[0mnn
Joppa
Dative

dative of place

"I6mnn: cf. vv.36, 38, 42 — the chapter ends
in Joppa, the city from which Jonah fled
(Jonah 1:3); now Peter will receive there a
commission to go to the Gentiles.

Tapd i Tipwvt

with a certain Simon

preposition + dat (with a person: in the household Dative Dative

of) indefinite pronoun (attributive with Ziuwvi) dative (with mappd: in the house of Simon)

Zipwv: 'Simon'; a common Jewish name;
this Simon is carefully distinguished from
Simon Peter.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Acts 9 opens the great turning-point of the book: the persecutor Saul of
Tarsus is arrested by the risen Christ on the road to Damascus and transformed into
the apostle to the Gentiles. Several points are flagged rather than silently resolved. At
9:4 the heavenly voice names Saul in the doubled vocative Zao0A Zao0A — the
Semitic reduplication of urgent address (cf. 22:7; 26:14), echoing the calls to Moses
(Exod 3:4) and Samuel (1 Sam 3:10). At 9:5-6 a textual issue of some moment: the
Western tradition and the Byzantine text add (after 'It is hard for you to kick against
the goads') a substantial expansion — 'trembling and astonished he said, Lord what
wilt thou have me to do?"' (cf. 26:14) — that does not appear in the Alexandrian text
(Sinaiticus, Vaticanus) and is almost certainly a harmonising import from Acts 26; the
shorter Alexandrian text is followed here, and the goad-saying is left in chapter 26

Bupoel
a tanner

Dative
dative in apposition (trade/occupation of Simon)

Pupoet: 'tanner, leather-worker'; tanners
worked with animal hides and were
considered ritually unclean by many Jews
(regular contact with dead animals); Peter's
willingness to lodge with a tanner quietly
anticipates his willingness in ch.10 to enter
Cornelius's Gentile household — the purity

boundaries are already being softened.



where the best witnesses place it. At 9:7 a classical difficulty: the companions 'heard
the voice' (fkovov T pwvfic, genitive) in contrast to Paul's later claim that they 'did
not hear the voice of the one speaking to me' (22:9, accusative, o0k fikovoav thv
@wvhv); Luke exploits the classical Greek distinction between hearing a sound
(genitive: an inarticulate noise reached them) and hearing an intelligible utterance
(accusative: they did not grasp the speech as address) — a difference noted in Attic
prose and almost certainly deliberate. The name ZadAog / ZaoVA alternates between
the Greek and the Aramaic/Hebrew forms; 'Saul' is used throughout the Jerusalem
and Damascus narrative, 'Paul' emerging in 13:9. At 9:31 the Western text reads the
plural ékkAnoion and the verb eixov; the Alexandrian text's singular 1} éxkxAnoia ...
gixev is printed. At 9:36 the woman Tabitha is immediately glossed by Luke as Aopkdg
(Dorcas), one of the few cases where an Aramaic name is translated for a Gentile
readership within the narrative itself. At 9:40 Peter's command Tap16d, dvéotndi
deliberately echoes Jesus' TaMBa koOyu (Mark 5:41, 'Little girl, arise'); the parallel is

clearly intentional — Peter acts in the power and pattern of his Lord.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



